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OPĆINSKI NAĈELNIK 
 

1. 
 

 Temeljem ĉlanka 10. st.2. i 3.  Zakona o 

drţavnim sluţbenicima i namještenicima  u lokalnoj i 

podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 

86/08, 61/11) i ĉl. 34.st.1.t.1. Statuta Općine Kršan 

(Sluţbeno glasilo Općine Kršan broj: 05/09, 5/13), 

Općinski naĉelnik Općine Kršan donosi:  
 

P L A N   P R I J M A   

u sluţbu u Jedinstveni upravni odjel  

Općine Kršan za 2017. godinu 
 

Ĉlanak 1. 
 

 Ovim Planom prijma u sluţbu utvrĊuje se 

prijam sluţbenika i namještenika, te vjeţbenika u 

Jedinstveni upravni odjel Općine Kršan tijekom 2017. 

godine. 
 

Ĉlanak 2. 
 

 Plan prijma u  Jedinstveni upravni odjel Općine 

Kršan sadrţi: 

- broj sistematiziranih radnih mjesta, 

- stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta u 

Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Kršan, 

- potreban broj sluţbenika i namještenika na neodreĊeno 

vrijeme za 2017. godinu, 

- potreban broj vjeţbenika. 
 

Ĉlanak 3. 
 

 Jedinstveni upravni odjel Općine Kršan  

popunjava slobodna radna mjesta prema ovom  Planu, 

sukladno Zakonu o radu (NN br. 93/14), Zakonu o 

sluţbenicima i namještenicima u lokalnoj i podruĉnoj 

(regionalnoj) samoupravi (NN br. 86/08,61/11),  

Pravilniku o unutarnjem redu Jedinstvenog upravnog 

odjela Općine Kršan («Sluţbeno glasilo Općine Kršan» 

broj: 13/10, 1/12, 12/12, 12/15, 15/15) i  ostalim aktima 

Općine Kršan, sve u skladu financijskim sredstvima 

osiguranim Proraĉunom Općine Kršan  za 2017. godinu. 

 

Ĉlanak 4. 

 

 UtvrĊuje se broj sistematiziranih radnih mjesta, 

stvarno stanje popunjenosti radnih mjesta, potreban broj 

sluţbenika, namještenika i vjeţbenika (VŠS/VSS)  u 

Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Kršan  za 2017. 

godinu prema tabeli 1. u prilogu ovog Plana. 

 

Ĉlanak 5. 

 

 Plan prijama u JUO Općine Kršan 2017. godinu  

objavljuje se u «Sluţbenom glasilu Općine Kršan», stupa  

na snagu dan nakon  objave u Sluţbenom glasilu Općine 

Kršan. 
 

OPĆINSKI NAĈELNIK OPĆINE KRŠAN 
 

KLASA: 022-04/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-01-17-44 

Kršan, 26. sijeĉnja 2017. 

 

                                      Općinski naĉelnik 

 

                                          Valdi Runko, v.r. 
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PLAN PRIJMA U SLUŢBU U JUO OPĆINE KRŠAN ZA 2017. GODINU 

 

Redni 

broj 
Naziv radnog mjesta 

Broj 

sistematiziranih 

radnih mjesta 

Stvarno 

stanje 

popunjenosti 

radnih 

mjesta 

Potreban broj novih 

sluţbenika/namještenika 

na neodreĊeno vrijeme 

1. Proĉelnik JUO  1 1 0 

2. Voditelj Odsjeka za financije i raĉunovodstvo  1 1 0 

3. Viši raĉunovodstveni suradnik 1 1 0 

4. 
Voditelj Odsjeka za općinsku samoupravu i 

upravu, opće i pravne poslove  
1 1 0 

5. Viši referent za uredsko poslovanje  1 1 0 

6. Viši referent - poljoprivredni redar 1 1 0 

7. Administrativni tajnik  1 1 0 

8. Ĉistaĉica  1 1 0 

9. 
Voditelj Odsjeka za urbanizam, graditeljstvo i 

komunalne poslove 1 1 0 

10. Viši struĉni suradnik - komunalni redar 1 1 0 

11. 
Referent za urbanizam, graditeljstvo i 

komunalne poslove 1 1 0 

12. 
Viši referent za urbanizam, graditeljstvo i 

komunalne poslove 1 1 0 

13. 
Voditelj odsjeka za gospodarstvo i EU fondove 

1 1 0 

14. Vjeţbenik (VSS/VŠS) 0 0 1 

  
UKUPNO 13 13 1 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ----------------------- 
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2. 
 

 Temeljem ĉlanka 93.  Zakona o drţavnim 

sluţbenicima i namještenicima  u lokalnoj i podruĉnoj 

(regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br. 86/08, 

61/11) i ĉl. 34.st.1.t.1. Statuta Općine Kršan (Sluţbeno 

glasilo Općine Kršan broj: 05/09, 5/13), Općinski 

naĉelnik Općine Kršan donosi:  

 

P L A N   P R I J M A 

na struĉno osposobljavanje bez zasnivanja radnog 

odnosa u  Općini Kršan za 2017. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 

Ovim Planom predviĊa se prijam osoba na 

struĉno osposobljavanje bez zasnivanja radnog odnosa 

tijekom 2017. godine u Jedinstveni upravni odjel Općine 

Kršan. 

 

Ĉlanak 2. 

 

Na struĉno osposobljavanje bez zasnivanja 

radnog odnosa planira se u 2017. godini prijam 15 

osoba. 

Popis radnih mjesta za ĉije se poslove planira 

struĉno osposobljavanje, broj osoba koje se planira 

primiti i potreban stupanj obrazovanja i struke koje 

moraju ispunjavati te osobe, utvrĊeni su u Tabeli br.1. 

koja je sastavni dio ovog Plana. 

 

Ĉlanak 3.  

 

Prijam osoba na struĉno osposobljavanje bez 

zasnivanja radnog odnosa provodit će se u suradnji s 

Hrvatskih zavodom za zapošljavanje.  

 

Ĉlanak 4. 

 

Plan prijama provodit će se ako su sredstva za 

pokriće troškova struĉnog osposobljavanja osigurana 

kod nadleţne sluţbe za zapošljavanje. 

 

Ĉlanak 5. 

 

Ovaj Plan  objavljuje se u «Sluţbenom glasilu 

Općine Kršan», a stupa  na snagu osmog dana od dana  

objave. 

 

OPĆINSKI NAĈELNIK OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 022-04/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-01-17-45 

Kršan, 26. sijeĉnja 2017. 

                                      Općinski naĉelnik 

 

                                          Valdi Runko, v.r. 

 

 

     

PLAN PRIJMA NA STRUĈNO ZAPOŠLJAVANJE BEZ ZASNIVANJA RADNOG ODNOSA U JEDINSTVENI 

UPRAVNI ODJEL OPĆINE KRŠAN ZA 2017. GODINU 

Tab.1 

    

Naziv Odsjeka JUO  

Općine Kršan 
Naziv radnog mjesta Stupanj obrazovanja i struka 

Potreban broj osoba 

na odreĊeno vrijeme 

Odsjek za financije i raĉunovodstvo 
Viši raĉunovodstveni 

suradnik 

magistar struke ili struĉni 

specijalist ekonomske struke 
2 

Odsjeka za urbanizam, graditeljstvo 

i komunalne poslove 

osposobljavanje za 

obavljanje poslova iz 

djelokruga Odsjeka  

(voditelj)  

 magistar struke/struĉni 

specijalist graĊevinske  

struke  ili sveuĉilišni 

prvostupnik struke /struĉni 

prvostupnik graĊevinske 

struke    

2 

 

 

Viši referent za 

urbanizam,graditeljstvo i 

komunalne poslove 

sveuĉilišni prvostupnik struke 

/struĉni prvostupnik 

graĊevinske ili arhitektonske 

struke    

1 
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Referent za 

urbanizam,graditeljstvo i 

komunalne poslove 

srednja struĉna sprema 

tehniĉke, graĊevinske  ili 

arhitektonske  struke 

1 

 
Viši struĉni suradnik – 

komunalni redar 

magistar struke/struĉni 

specijalist graĊevinske  

struke 

1 

Odsjek za gospodarstvo i  

EU fondove 

 

osposobljavanje za 

obavljanje poslova iz 

djelokruga Odsjeka  

(voditelj) 

magistar struke ili struĉni 

specijalist ekonomske struke 
1 

 

 

Odsjek za općinsku  

samoupravu i upravu, opće i pravne 

poslove  

osposobljavanje za 

obavljanje poslova iz 

djelokruga Odsjeka  

(voditelj) 

magistar struke ili struĉni 

specijalist pravne struke 
2 

 

Viši referent za uredsko 

poslovanje 

sveuĉilišni prvostupnik struke 

ili struĉni prvostupnik pravne 

ili ekonomske struke 

2 

 
Viši referent – 

poljoprivredni redar 

sveuĉilišni prvostupnik struke 

ili struĉni prvostupnik 

poljoprivredne struke 

1 

 Administrativni tajnik 

srednja struĉna sprema  

ekonomske ili upravne,  

struke 

2 

 UKUPNO 
  

15 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 
 

1. 
 
 Na temelju ĉlanka 109. stavak 6. Zakona o 

prostornom ureĊenju ("Narodne novine" broj 153/13), 

ĉlanka 19. Statuta Općine  Kršan  (Sluţbeno  glasilo  

Općine  Kršan  br.  6/09,  05/13)  i  Odluke  o  izradi  

Urbanistiĉkog  plana ureĊenja  Stipani  (Sluţbeno  

glasilo  Općine  Kršan  br.  2/16),  Općinsko  vijeće 

Općine Kršan na sjednici odrţanoj dana  02. veljaĉe 

2017. godine, donosi 

    

O D L U K U 

o donošenju 

 Urbanistiĉkog plana ureĊenja Stipani 

 

I. OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlanak 1. 

 

(1) Donosi se Urbanistiĉki plan ureĊenja Stipani 

u nastavku teksta: UPU što  ga  je  izradila  tvrtka  Urbis  

d.o.o.  iz  Pule,  u  koordinaciji  s  nositeljem  izrade  

Jedinstvenim  upravnim odjelom Općine Kršan, Odsjek 

za urbanizam, graditeljstvo i komunalne poslove. 

 

Ĉlanak 2. 

 

(1) Sastavni dio ove Odluke predstavlja elaborat 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Stipani koji sadrţi: 

 

I. TEKSTUALNI DIO: 

 

ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

0. Opće odredbe 

1. 
Uvjeti odreĊivanja i razgraniĉavanja površina 

javnih i drugih namjena 

2. 
Uvjeti smještaja graĊevina gospodarskih 

djelatnosti 

3. 
Uvjeti smještaja graĊevina društvenih 

djelatnosti 

4. Uvjeti i naĉin gradnje stambenih graĊevina 

5. 

Uvjeti ureĊenja odnosno gradnje, 

rekonstrukcije i opremanja prometne, 

elektroniĉke komunikacijske i komunalne 

mreţe s pripadajućim objektima i površinama 

5.1. Uvjeti gradnje prometne mreţe 

5.1.1. Javna parkirališta i garaţe 



 

SLUŢBENO GLASILO 

09. veljaĉe 2017.                                            OPĆINE KRŠAN                        Stranica  5  -  Broj 1 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

5.1.2. Trgovi i druge veće pješaĉke površine 

5.2. 
Uvjeti gradnje mreţe elektroniĉkih 

komunikacija 

5.3. 
Uvjeti gradnje komunalne i druge 

infrastrukturne mreţe 

6. Uvjeti ureĊenja javnih zelenih površina 

7. 
Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih 

cjelina i graĊevina i ambijentalnih vrijednosti 

8. Postupanje s otpadom 

9. 
Mjere sprjeĉavanja nepovoljna utjecaja na 

okoliš 

10. 
Mjere posebne zaštite - Zaštita od prirodnih i 

drugih nesreća 

11. Mjere provedbe plana 

 

II. GRAFIĈKI DIO: 

 

1. Korištenje i  namjena površina M 1:1000 

2.1. 

Prometna , uliĉna i komunalna 

infrastrukturna mreţa –  

Promet 

M 1:1000 

2.2. 

Prometna , uliĉna i komunalna 

infrastrukturna mreţa -  

Elektroniĉka komunikacijska 

mreţa 

M 1:1000 

2.3. 

Prometna , uliĉna i komunalna 

infrastrukturna mreţa -  

Elektroenergetika  

M 1:1000 

2.4. 

Prometna , uliĉna i komunalna 

infrastrukturna mreţa -  

Vodoopskrba  

M 1:1000 

2.5. 

Prometna , uliĉna i komunalna 

infrastrukturna mreţa -  

Odvodnja otpadnih voda 

M 1:1000 

3. 
Uvjeti korištenja,ureĊenja i 

zaštite površina 
M 1:1000 

4. 
Naĉin i uvjeti gradnje, oblici 

korištenja   
M 1:1000 

 

 

III. OBRAZLOŢENJE 

 

UVOD 

 

1. POLAZIŠTA 

1.1. Poloţaj, znaĉaj i posebnosti dijela naselja u 

prostoru Općine 

1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru 

1.1.2. Prostorno razvojne znaĉajke 

1.1.3. Infrastrukturna opremljenost 

1.1.4. Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne cjeline i 

ambijentalne vrijednosti i posebnosti 

1.1.5. Obveze iz planova šireg podruĉja (obuhvat, 

broj stanovnika i stanova, gustoća stanovanja i 

izgraĊenosti) 

1.1.6. Ocjena mogućnosti i ograniĉenja razvoja u 

odnosu na demografske i gospodarske podatke 

te prostorne pokazatelje 

2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

2.1. Ciljevi prostornog ureĊenja Općinskog znaĉaja 

2.1.1. Demografski razvoj 

2.1.2. Odabir prostorne i gospodarske strukture 

2.1.3. Prometna i komunalna infrastruktura 

2.1.4. Oĉuvanje prostornih posebnosti dijela naselja 

2.2. Ciljevi prostornog ureĊenja dijela naselja 

2.2.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora u 

odnosu na postojeći i planirani broj stanovnika, 

gustoću stanovanja, obiljeţja izgraĊene 

strukture, vrijednosti i posebnosti krajobraza, 

 prirodnih i kulturno-povijesnih i 

ambijentalnih cjelina 

2.2.2. UnapreĊenje ureĊenja naselja i komunalne    

infrastrukture 

 

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 

3.1. Program gradnje i ureĊenja prostora 

3.2. Osnovna namjena prostora 

3.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, naĉin 

korištenja i ureĊenja površina 

3.4. Prometna i uliĉna mreţa 

3.5. Komunalna infrastrukturna mreţa 

3.6. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina 

3.6.1. Uvjeti i naĉin gradnje 

3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti i 

kulturno-povijesnih i ambijentalnih    cjelina 

3.7. Sprjeĉavanje nepovoljna utjecaja na okoliš 

 

IV. SUGLASNOSTI I MIŠLJENJA PROPISANI 

ZAKONOM O PROSTORNOM UREĐENJU 

(NN 153/13) I POSEBNIM PROPISIMA TE 

POSEBNIM ZAKONIMA I PROPISIMA 

DONESENIM NA TEMELJU TIH ZAKONA 

 

V. PODACI O PRAVNOJ OSOBI OVLAŠTENOJ 

ZA OBAVLJANJE STRUĈNIH POSLOVA 

PROSTORNOG UREĐENJA (STRUĈNI 

IZRAĐIVAĈ: ”URBIS ” d.o.o. PULA) 

 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU 

OPĆE ODREDBE 

 

Ĉlanak 3. 

 

(2) Urbanistiĉki plan ureĊenja Stipani (dalje u 

tekstu: UPU) je dugoroĉni prostorno-planski dokument, 

koji u skladu sa ciljevima i zadacima utvrĊenim vaţećim 

prostornim planovima šireg podruĉja (Prostorni plan 

ureĊenja Općine Kršan - „Sluţbeno glasilo Općine 

Kršan“ br. 6/02, 1/08, 18/10, 14/12, 23/12-proĉišćeni 

tekst, 6/14 i 11/14 - proĉišćeni tekst ) i Odlukom o izradi 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Stipani („Sluţbeno glasilo 

Općine Kršan“ br.9/15) utvrĊuje smjernice za ureĊenje, 

osnove uvjeta korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 

unutar podruĉja njegova obuhvata. 

(2) UPU-om se utvrĊuju dugoroĉne osnove 

organiziranja i ureĊivanja obuhvaćenog prostora u 
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skladu sa ciljevima i zadacima  društveno - 

gospodarskog razvoja, a posebno: 

- osnovna podjela prostora po namjeni, s 

uvjetima njegovog ureĊivanja, 

- sustav infrastrukturnih koridora i graĊevina, 

te njihovo povezivanje sa sustavom šireg 

podruĉja, 

- mjere zaštite i unapreĊenja okoliša i 

- mjere provedbe. 

 

Ĉlanak 4. 

 

(1) UPU je izraĊen u skladu s odredbama 

Zakona o prostornom ureĊenju (NN 153/13), Pravilnika 

o sadrţaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim 

prostornim pokazateljima i standardu elaborata 

prostornih planova (NN 106/98. 39/04. 45/04. i 163/04) 

te ostalih posebnih Zakona. 

(2) Svi elementi na temelju kojih će se izdavati 

akti za provedbu prostornih planova te graĊevinska 

dozvola temeljem posebnog Zakona kojim je regulirano 

graĊenje (dalje u tekstu: akti za provedbu Plana), a koji 

nisu posebno navedeni u ovom UPU-u, odreĊuju se na 

temelju odredbi vaţećih prostornih planova šireg 

podruĉja.  

 

Ĉlanak 5. 

 

(1) Urbanistiĉki plan ureĊenja Stipani  

obuhvaća  dio graĊevinskog podruĉja  statistiĉkog 

naselja Zagorje - selo Stipani.  Površina obuhvata UPU-

a iznosi cca 2,85ha. 

(2) Podruĉje obuhvata UPU-a predstavlja u 

potpunosti izgraĊeni dio graĊevinskog podruĉja naselja. 

(3) Površina dijela graĊevinskog podruĉja 

naselja Zagorje -  selo Stipani prema rješenju iz PPUO 

Kršan iznosi 2,68ha. Razlika u površini rezultatom je 

primjene razliĉitih podloga za izradu plana. 

(4) Podruĉje obuhvata UPU-a u cjelosti se 

nalazi nalazi unutar zaštićenog obalnog podruĉja mora  - 

prostora ograniĉenja u skladu sa Zakonom o prostornom 

ureĊenju (NN 153/13). 

(5) Cijelo podruĉje obuhvata se prema rješenju 

iz Prostornog plana Istarske ţupanije (SN Istarske 

ţupanije 2/02, 1/05, 4/05, 14/05 – proĉišćeni tekst, 

10/08, 7/10, 16/11 – proĉišćeni tekst ,13/12 i 9716) 

nalazi unutar krajobrazno znaĉajnog podruĉja-juţni 

obronci Uĉke do Plomina. 

(6) Granica obuhvata Plana prenesena je na 

odgovarajuću podlogu za izradu UPU-a u mjerilu 

1:1000 i prikazana  na svim kartografskim prikazima. 

 

 

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice  

 

Ĉlanak 6. 

 

(1) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

odreĊuju se imajući u vidu namjenu i vrstu 

graĊevina ĉija se gradnja na toj ĉestici planira, 

prometnu površinu s koje se osigurava pristup na 

graĊevnu ĉesticu, susjedne graĊevne ĉestice, 

konfiguraciju i druge karakteristike terena, posebne 

uvjete graĊenja i druge elemente od znaĉaja za 

odreĊivanje oblika i veliĉine graĊevne ĉestice. 

(2) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

odreĊuju se sukladno svim odgovarajućim vaţećim 

propisima, tradicijskom i morfološkom oblikovanju 

unutar naselja i drugim uzancama. 

(3) Veliĉina graĊevne ĉestice odreĊena je 

odredbama ovog UPU-a unutar propisanih veliĉina 

za svaku pojedinu tipologiju gradnje. 

(4) Oblik i veliĉina graĊevnih ĉestica 

namijenjenih gradnji graĊevina niskogradnje 

odreĊivati će se u postupku izdavanja akata za 

provedbu Plana temeljem općih uvjeta iz ove toĉke. 

(5) Granice graĊevne ĉestice bilo kojeg 

namjeravanog zahvata u prostoru prema pristupnoj 

prometnoj površini (regulacijski pravci) moraju biti 

odreĊeni na naĉin da se prethodno utvrdi te uzme u 

obzir graĊevna ĉestica odnosno prostorni poloţaj 

planirane prometne površine prema tlocrtnim 

elementima prometnice te elementima uzduţnog i 

popreĉnog profila. 

 

Veliĉina i površina graĊevine  

 

Ĉlanak 7. 

 

(1) Veliĉina i površina graĊevine koja se 

gradi na graĊevnoj ĉestici definirani su elementima: 

- izgraĊenosti graĊevne ĉestice, 

- iskoristivosti graĊevne ĉestice, 

- visine i broja etaţa graĊevine. 

 

Ĉlanak 8. 

 

(1) IzgraĊenost graĊevne ĉestice se 

utvrĊuje kroz koeficijent izgraĊenosti (k-ig) pod 

kojim se  smatra  vrijednost omjera izgraĊene 

površine zemljišta  pod graĊevinom i ukupne 

površine graĊevne ĉestice. 

(2) Iskorištenost graĊevne ĉestice odreĊuje 

se kroz koeficijent iskorištenosti pod kojim se smatra 

odnos graĊevinske (bruto) površine zgrade i površine 

graĊevne ĉestice. Koeficijent iskorištenosti  ne moţe 

biti veći od umnoška koeficijenta izgraĊenosti 

graĊevne ĉestice i dozvoljenog broja etaţa graĊevine. 

(3) Zemljište pod graĊevinom koje se 

obraĉunava u izgraĊenost graĊevne ĉestice je 

vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i 

natkrivenih konstruktivnih  dijelova  osnovne i 

pomoćnih graĊevina  ukljuĉivši  i  terase  u  

prizemlju  graĊevine  kada  su  iste konstruktivni dio 

podzemne etaţe osim balkona, vijenaca, oluka, erti, 

elemenata zaštite od sunca, rasvjetnih tijela, reklama 
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i sliĉnih elemenata, na graĊevnu ĉesticu.  

(4) Iz proraĉuna koeficijenta izgraĊenosti 

graĊevne ĉestice izuzimaju se parkirališta, 

manipulacijske površine, prilazi graĊevinama, interni 

putevi, rampe, cisterne, instalacijska i revizijska okna 

i spremnici, izgradnja koja predstavlja ureĊenje 

okućnice (graĊevne ĉestice) - vrtni bazeni 

graĊevinske (bruto) površine do 12 m² i dubine do 1 

m od razine okolnog tla, otvorena ognjišta 

graĊevinske (bruto) površine do 1,5 m² i visine do 3 

m od razine okolnog tla, poploĉenja na tlu, 

nenatkrivene prizemne terase kada iste nisu 

konstruktivni dio podzemne etaţe, koji su svi manje 

od 1 m iznad konaĉno zaravnatog terena na svakom 

pojedinom mjestu neposredno uz graĊevinu, te 

potporni zidovi i nasipi prema konfiguraciji terena. 

(5) UPU-om je propisani maksimalni 

koeficijent izgraĊenosti dok se minimalni posebno ne 

propisuje. 

 

Ĉlanak 9. 

 

(1) Najviša visina graĊevine jest visina koja se 

mjeri od konaĉno zaravnanog i ureĊenog terena uz 

proĉelje graĊevine na njegovom najniţem dijelu do 

gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, 

odnosno vrha nadozida potkrovlja, ĉija visina ne moţe 

biti viša od 1,2 m. 

(2) Ukupna visina graĊevine  koja se mjeri od 

konaĉno zaravnanog i ureĊenog terena na njegovom 

najniţem dijelu uz proĉelje graĊevine do najviše toĉke 

krova (sljemena) moţe biti viša za najviše 3,20 m od 

najviše visine graĊevine, dok je za graĊevine sa ravnom 

krovnom konstrukcijom ona jednaka najvišoj visini 

graĊevine. 

 

Ĉlanak 10. 

 

(1) Najveći broj nadzemnih etaţa jest najveći 

broj nadzemnih etaţa u svim presjecima graĊevine, koji 

se odreĊuje u odnosu na namjenu i druge specifiĉnosti 

graĊevine. 

(2) Najveći broj nadzemnih etaţa jest najveći 

broj nadzemnih etaţa u svim presjecima graĊevine.  

(3) Dijelovi (etaţe) graĊevine : 

- Prizemlje (P) je dio graĊevine ĉiji se prostor 

nalazi neposredno na površini, odnosno 

najviše 1,5 m iznad konaĉno ureĊenog i 

zaravnatog terena mjereno na najniţoj toĉki 

uz proĉelje graĊevine ili ĉiji se prostor 

nalazi iznad podruma (ispod poda kata ili 

krova). 

- Podrum (Po) je potpuno ukopani dio 

graĊevine ĉiji se prostor nalazi ispod poda 

prizemlja ili suterena. 

- Suteren (S) je dio graĊevine ĉiji se prostor 

nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 

50% svoga volumena u konaĉno ureĊeni i 

zaravnani teren uz proĉelje graĊevine, 

odnosno je najmanje jednim svojim 

proĉeljem izvan terena.  

- Kat (K) je dio graĊevine ĉiji se prostor 

nalazi izmeĊu dva poda iznad prizemlja. 

- Potkrovlje (Pk) je dio graĊevine ĉiji se 

prostor nalazi iznad zadnjeg kata i 

neposredno ispod kosog krova. Nadozid 

potkrovlja ne moţe biti viši do 1,2m. 

 

Smještaj graĊevina na graĊevnoj ĉestici 

 

Ĉlanak 11. 

 

(1) Smještaj graĊevine koja se gradi na 

graĊevnoj ĉestici definiran je elementima: 

- gradivog dijela graĊevne ĉestice, 

- graĊevnog pravca. 

 

Ĉlanak 12. 

 

(1) Gradivi dio graĊevne ĉestice graĊevine 

visokogradnje odreĊuje se tako da je graĊevina s jedne ili 

više strana odreĊena graĊevnim pravcem, a od granice 

susjedne graĊevne ĉestice prema uvjetima za udaljenost 

koji proizlaze iz visine graĊevine. 

(2) Pod gradivim dijelom se prema ovim 

odredbama, smatra dio graĊevne ĉestice u kojega se 

moraju smjestiti ortogonalne projekcije svih izgradnji na 

graĊevnoj ĉestici i to osnovne graĊevine i pomoćne 

graĊevine.  

(3) Izvan gradivog dijela graĊevne ĉestice moţe 

se smjestiti izgradnja koja predstavlja ureĊenje graĊevne 

ĉestice, kao što su npr. poploĉenja na tlu, nenatkrivene 

prizemne terase koje nisu konstruktivni dio podzemne 

etaţe, koji su svi manje od 1 m iznad konaĉno 

zaravnatog terena na svakom pojedinom mjestu 

neposredno uz graĊevinu, p otporni zidovi i nasipi 

prema konfiguraciji terena. 

(4) Izvan gradivog dijela, je  moguće graditi 

sabirne jame, podzemni i nadzemni spremnik goriva 

zapremine do 10m
3
 , cisternu - spremnik za vodu te 

sustav sunĉanih kolektora, odnosno fotonaponskih 

modula u svrhu proizvodnje toplinske, odnosno 

elektriĉne energije bez mogućnosti predaje u mreţu.  

(5) Iznimno, od odredbi trećeg stavka ovog 

ĉlanka kod gradnje na regulacijskom pravcu prema 

prometnoj površini , izvan gradivog dijela graĊevne 

ĉestice mogu se izvoditi i balkoni, loggie i sl. elementi, 

ali na visini većoj od 4,5 m od najviše nivelete dijela 

prometnice uz graĊevnu ĉesticu. 

(6) Zone gradnje unutar kojih se mogu  graditi 

graĊevine visokogradnje date su u kartografskom 

prikazu  list broj 4. „Naĉin i uvjeti gradnje“. 

 

Ĉlanak 13. 

 

(1) Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi 
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samo jedna osnovna graĊevina. 

 

Ĉlanak 14. 

 

(1) GraĊevni pravac odreĊuje se imajući u vidu 

namjenu i vrstu graĊevina, potrebu racionalnog 

korištenja zemljišta, prilaz s pristupne kolno pješaĉke ili 

prometne površine, konfiguraciju i druge karakteristike 

zemljišta, te naroĉito graĊevne pravce susjednih 

postojećih ili planiranih graĊevina visokogradnje.  

(2) Udaljenost graĊevnog pravca od 

regulacijskog pravca iznosi minimalno 5 m osim kada 

kod rekonstrukcija i interpolacija graĊevina postoje 

uvjeti da se, uvaţavajući graĊevni pravac susjednih 

postojećih graĊevina, odredi manja udaljenost. 

(3) Planom se utvrĊuje obveza gradnje dijela 

graĊevine na graĊevnom pravcu. 

(4) Uvjetima gradnje moţe se odrediti jedan ili 

više graĊevnih pravaca. Više graĊevnih pravaca moguće 

je odrediti za jednu graĊevinu naroĉito: 

- ukoliko to zahtjeva poseban poloţaj 

graĊevine u odnosu na okolni prostor poput 

kutne dispozicije graĊevine u uliĉnom redu, 

interpolacije i sliĉno, 

- za pojedine dijelove graĊevine s razliĉitim 

visinama izgradnje, 

- u sluĉaju kada je graĊevina sastavljena od 

više dijelova i sl. 

 

(5) Kod graĊevina niskogradnje graĊevni se 

pravac ne treba odrediti. 

(6) Maksimalna udaljenost graĊevnog pravca 

od regulacijskog pravca Planom se posebno ne utvrĊuje. 

 

Oblikovanje graĊevine 

 

Ĉlanak 15. 

 

(1) Svaka intervencija u prostoru mora biti 

izvedena uz uvjet poštivanja postojece strukture u 

arhitektonskom i urbanistiĉkom smislu.  

(2) Kod oblikovanja graĊevina moraju se 

uvaţavati karakteristike kvalitete i tradicije gradnje na 

lokalnom podrucju, te upotrebljavati kvalitetni detalji, 

proporcije i materijali karakteristiĉni za klimu i tradiciju 

lokalnih naselja. 

(3) Gabariti novih graĊevina moraju se 

oblikovati u odnosu prema pripadajućoj graĊevnoj 

ĉestici  te prema susjednim postojećim graĊevinama i 

prevladavajućom kvalitetnom organizacijom vanjskih 

površina.  

 

Ĉlanak 16. 

 

(1) Pri oblikovanju graĊevina unutar ovim 

UPU-om definirane homogene morfološke cjeline 

potrebno je uvaţavati: 

- izgradnju novih graĊevina logiĉno 

ukljuĉivati u postojeću cjelinu. Saĉuvati 

karakteristike fasadnog ritma i tradicionalno 

rašĉlanjivanje ĉestica, 

- oblik, boju i veliĉinu krovova, kao i 

orijentaciju sljemena, prilagoditi općem 

izgledu cjeline. Krovovi koji oblikuju 

karakteristiĉan rub ne smiju se mijenjati u 

oblikovnom smislu . 

- lokalni graĊevni materijali i tradicionalne 

tehnologije uvjetuju izbor oblikovanja 

ograda, potpornih i ogradnih zidova, te 

otvorenih površina, 

- oblik, detalji i boje proĉelja moraju se 

prilagoditi karakteristikama tipa graĊevina 

unutar cjeline. 

 

UreĊenje graĊevne ĉestice  

 

Ĉlanak 17. 

 

(1) Najmanje 20% površine graĊevnih 

ĉestice koje će se formirati unutar svih površina 

namijenjenih gradnji graĊevina visokogradnje  se mora 

urediti kao parkovne i/ili prirodno zelena površine bez 

da se ista površine koriste za bilo koji oblik parkiranja. 

(2) Izuzetak od odredbi prethodnog stavka 

ove toĉke Planom se utvrĊuje za graĊevne ĉestice koje 

se nalaze unutar homogene morfološke cjeline.  

(3) Prostori za rješavanje prometa u 

mirovanju (parkirališne površine) dimenzioniraju se 

sukladno planskim veliĉinama i prometnom rješenju uz 

primjenu osnovnog naĉela da se potreban broj 

parkirališnih mjesta mora osigurati u okviru graĊevne 

ĉestice. 

(4) Na graĊevnim ĉesticama namijenjenim 

gradnji stambenih graĊevina potrebno je osigurati 

parkirališna mjesta prema uvjetima iz ĉlanka 40. 

Odredbi za provedbu ovog UPU-a i vaţećim 

propisima. 

(5) Izuzetak od odredbi prethodnog stavka 

ovog ĉlanka UPU-om se utvrĊuje za graĊevne ĉestice 

koje se nalaze unutar homogene morfološke cjeline te  

graĊevne ĉestice u okviru kojih u odnosu na postojeće 

stanje (konfiguracija terena i sl.) nije moguće 

organizirati parkirna mjesta, osim za stambene 

graĊevine iz st.4 i 5. ĉlanka 21. 

(6) Toĉna dispozicija parkirališnih površina 

će se utvrditi u postupku izdavanja akata za provedbu 

Plana. 

 

Uvjeti za izgradnju ograda i pomoćnih graĊevina 

 

Ĉlanak 18. 

 

(1) Pomoćne graĊevine su graĊevine 

pomoćnog karaktera (drvarnice, garaţe, spremišta, 

konobe, ljetne kuhinje, bazeni tlocrtne površine do 

100m
2
, cisterna za vodu i sabirna jama, vrtna sjenica,  
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slobodnostojeća ili sa zgradom konstruktivno 

povezana nadstrešnica tlocrtne površine do 15m
2 

na 

graĊevnoj ĉestici postojeće zgrade, podzemni i 

nadzemni spremnik goriva, te sustav sunĉanih 

kolektora, odnosno fotonaponskih modula u svrhu 

proizvodnje toplinske, odnosno elektriĉne energije) 

koje se mogu graditi na graĊevnoj ĉestici uz graĊevinu 

osnovne namjene.  

(2) Pod pomoćnom graĊevinom ne smatra 

se vrtni bazen ili ribnjak graĊevinske (bruto) površine 

do 12 m² i dubine do 1 m od razine okolnog tla te 

otvoreno ognjište graĊevinske (bruto) površine do 1,5 

m
2
 i visine do 3,0 m od razine okolnog tla. 

(3) Pomoćne graĊevine se moraju smjestiti 

unutar gradivog dijela. 

(4) Izuzetak od odredbi prethodnog stavka 

je utvrĊen st.4.ĉlanka 12. ovih Odredbi za provedbu. 

 

1. UVJETI ODREĐIVANJA I 

RAZGRANIĈAVANJA POVRŠINA JAVNIH I 

DRUGIH NAMJENA 

 

Ĉlanak 19. 

 

(1) Organizacija i namjena površina dana je 

ukupnim UPU-om,  grafiĉki je utvrĊena  kartografskim 

prikazom br. 1., a primijenjena terminologija zasniva se 

na vaţećoj zakonskoj regulativi. 

(2) Podruĉje obuhvata UPU-a razgraniĉeno je 

na površine slijedećih namjena: 

1.1. stambena namjena (S) 

1.2. prometne površine 

1.3. kolno pješaĉke površine   

1.4. pješaĉke površine 

1.5. zaštitne zelene površine (Z) 

 

Ĉlanak 20. 

 

(1) Granica obuhvata, razgraniĉenje površina po 

namjeni i iskazane prostorne veliĉine u skladu su s 

toĉnošću koja proizlazi iz mjerila 1:1000, te imaju 

orijentacijski karakter. 

(2) Kod prijenosa granica iz kartografskih 

prikaza u mjerilu 1:1000 na podloge u većim mjerilima 

dozvoljena su odstupanja od grafiĉkih dijelova UPU-a 

u mjeri koja se moţe iskazati kao netoĉnost geodetskih 

podloga.  

(3) U razgraniĉavanju prostora granice se 

odreĊuju u korist zaštite prostora, te ne smiju ići na 

štetu javnog prostora. 

 

  1.1. STAMBENA NAMJENA(S)  

 

Ĉlanak 21. 

 

(1) Površine stambene namjene (S) namijenjene 

su gradnji stambenih graĊevina koje su većim dijelom 

svoje površine i većim dijelom funkcionalnih 

(stambenih ili poslovnih) jedinica namijenjene 

stanovanju.  

(2) Unutar površina  stambene namjene (S) 

moguće je prema rješenju iz ovog UPU-a i PPUO 

Kršan  graditi i kuće za odmor sukladno razvrstaju iz 

Pravilnika o razvrstaju i kategorizaciji objekata u 

kojima se pruţaju ugostiteljske usluge u domaćinstvu 

(“Narodne novine”, br. 9/16 i 54/16). 

(3) U okviru stambenih graĊevina, uz prostorije 

namijenjene stanovanju (osnovna namjena), postoji i 

mogućnost gradnje prostorija gospodarske namjene 

(sekundarna namjena). Udio drugih namjena u 

graĊevinama stambene namjene iznosi manje od 50% 

ukupne bruto površine graĊevine, 

(4) U okviru sekundarne namjene u 

graĊevinama stambene namjene se mogu obavljati 

usluţne, trgovaĉke, ugostiteljsko turistiĉke i sliĉne 

djelatnosti koje svojim funkcioniranjem neposredno ili 

posredno ne premašuju dozvoljene vrijednosti emisija 

štetnih tvari i utjecaja u okoliš za stambene zone, 

sukladno vaţećim propisima (zrak, buka, otpad, 

otpadne vode), te pod uvjetom da na svojoj vlastitoj 

graĊevnoj ĉestici ostvaruju mogućnost potrebnog 

parkiranja zaposlenih i klijenata (osim kod izuzetka iz 

st.5. ĉl.17.) 

(5) U graĊevinama stambene namjene u okviru 

sekundarne namjene mogu se graditi i prostorije javne 

i društvene namjene (upravne, socijalne, zdravstvene, 

predškolske i kulturne). 

(6) Unutar površina stanovanja mogu se graditi 

i infrastrukturne graĊevine te ureĊivati  kolno pješaĉke, 

parkirališne, zelene površine, sukladno odredbama 

ovog Plana, kao i postavljati urbana oprema. 

 

1.2. PROMETNE POVRŠINE 

 

Ĉlanak 22. 

 

(1) Prometno rješenje temeljeno je na 

uvaţavanju i artikulaciji postojećeg stanja (nagib 

terena, postojeća izgradnja) 

(2) Trase prometnica poloţene su uz uvjet 

maksimalnog prilagoĊavanja postojećem stanju.  

(3) Dijelovi postojećih komunikacijskih  

površina na kojima se zbog tehniĉkih i prostornih 

ograniĉenja ne planiraju prometnice, planskim 

rješenjem se zadrţavaju kao kolno pješaĉke  ili 

pješaĉke površine. 

(4) Mikrolokacija prometne površine utvrĊuje 

se u postupku izdavanja  akata za provedbu Plana, 

kada će se utvrditi konaĉni oblik i veliĉina graĊevne 

ĉestice za tu prometnu površinu, pri ĉemu oni mogu 

odstupiti od planirane prometne površine prikazane u 

kartografskim prikazima Plana (zbog tehniĉko-

tehnoloških zahtjeva, stanja u prostoru, imovinsko-

pravnih odnosa i sl.). 

(5) U planiranim prometnim površinama moţe 

se graditi potrebna infrastrukturna mreţa i 



 

SLUŢBENO GLASILO 

 Stranica  10  -  Broj 1                                      OPĆINE KRŠAN                                          09. veljaĉe 2017.                                                                                                             

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

infrastrukturne graĊevine. 

(6) U svrhu cjelovite razrade prometnog sustava 

na nivou ovog planskog dokumenta u grafiĉkom dijelu 

Plana su kroz planirani koridor rezervacije prostora 

prikazane i prometnice van obuhvata Plana. Toĉan 

poloţaj i ostali elementi ovih prometnica će se utvrditi 

u postupku izdavanja lokacijskih dozvola i/ili akata 

kojima se odobrava graĊenje temeljem odredbi 

prostornog plana šireg podruĉja. 

 

1.3. KOLNO PJEŠAĈKE POVRŠINE 

 

Ĉlanak 23. 

 

 Unutar obuhvata UPU-a je planirano ureĊenje 

kolno - pješaĉke površine koja povezuje naselje sa  

postojećom drţavnom cestom D402 koja vodi do luke 

otvorene za javni promet Brestova.  

(1) UPU-om je kolno pješaĉka površina 

odreĊena zbog potrebe naglašavanja pješaĉkog 

karaktera te potrebe valorizacije postojećeg stanja.  

(2) Kolno pješaĉka površina se nastavlja na 

pješaĉke površine, a namijenjenja je odvijanju kolnog i 

pješaĉkog prometa. 

(3) Završnu obradu kolnu pješaĉkih površina je 

potrebno prilagoditi kolnim i pješaĉkim funkcijama uz 

naglašavanje pješaĉkog karaktera. 

 

1.4. PJEŠAĈKE POVRŠINE 

 

Ĉlanak 24. 

 

(1) Pješaĉke površine su namijenjene pješaĉkoj 

komunikaciji koja će osigurati nesmetani pješaĉki 

prilaz postojećim i novim (interpoliranim)  stambenim 

graĊevinama unutar homogene morfološke cjeline koje 

zbog postojećeg stanja nemogu imati  kolni pristup.  

(2) U okviru pješaĉkih površina nije dozvoljena 

gradnja graĊevina visokogradnje. 

(3) Pored pješaĉkih površina prikazanih u 

kartografskim prikazima moguće je u postupcima 

izdavanja akata za provedbu plana unutar površina 

svih namjena planirati i dodatne pješaĉke površine. 

 

1.5. ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE (Z) 

 

Ĉlanak 25. 

 

(1) Zaštitne zelene površine obuhvaćaju manje 

površine zelenila uz pristupnu prometnicu. Zaštitne  

zelene  površine  ureĊuju  se  sadnjom  niskog  zelenila  

ili  odrţavanjem postojećeg prirodnog zelenila. 

 

   2. UVJETI SMJEŠTAJA  GRAĐEVINA  

GOSPODARSKIH  DJELATNOSTI 

 

Ĉlanak 26. 

(1) Unutar podruĉja obuhvata UPU-a  nije 

planirana gradnja graĊevina gospodarskih djelatnosti. 

(2) Kuće za odmor se u smislu kategorije 

turistiĉkog smještaja (smještaj u domaćinstvu) ovim 

UPU-om izjednaĉavaju sa stambenim graĊevinama. 

(3) Potrebu u smislu  sadrţajne zastupljenosti 

odreĊenih gospodarskih djelatnosti je prema rješenju iz 

ovog UPU-a moguće ispuniti kroz dozvoljene 

sekundarne djelatnosti u okviru stambenih graĊevina. 

 

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA 

DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

 

Ĉlanak 27. 

 

(1) Unutar podruĉja obuhvata UPU-a  nije 

planirana gradnja graĊevina društvenih djelatnosti. 

 

(2) Potrebu u smislu  sadrţajne zastupljenosti 

odreĊenih društvenih  djelatnosti je prema rješenju iz 

ovog UPU-a moguće ispuniti kroz dozvoljene 

sekundarne djelatnosti u okviru stambenih graĊevina. 

 

4. UVJETI I NAĈIN GRADNJE STAMBENIH 

GRAĐEVINA 

 

Ĉlanak 28. 

 

(1) Odredbe o uvjetima smještaja stambenih 

graĊevina  iz ovog poglavlja odnose se na uvjete 

gradnje stambenih graĊevina koje će se graditi unutar 

površina stambene namjene (S). 

(2) Lokacijski uvjeti i naĉin gradnje stambenih 

graĊevina  odreĊuju se na temelju odredbi ovog UPU-a 

uzimajući u obzir odredbe prostornog plana šireg 

podruĉja.    

 

4.1. TIPOLOGIJA GRAĐEVINA 

 

Ĉlanak 29. 

 

(1) Unutar površina stambene namjene mogu se 

graditi ugraĊene, polugraĊene i samostojeće stambene 

obiteljske graĊevine .  

(2) Pod obiteljskom graĊevinom se prema 

odredbama ovog UPU-a i Prostornog plana ureĊenja 

Općine Kršan smatra graĊevina s najviše 4 stambene 

jedinice. 

(3) GraĊevine koje se grade kao dvojne ili u 

nizu moraju uz susjedni zid imati izveden protupoţarni 

zid minimalne otpornosti dva sata. Ukoliko se izvodi 

krovna konstrukcija, protupoţarni zid mora presijecati 

ĉitavo krovište. 

(4) Prostorna dispozicija tipologije graĊevina iz 

prvog stavka data je u kartografskom prikazu  br.  4. 
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4.2. OBLIK I VELIĈINA GRAĐEVNE ĈESTICE 

 

Ĉlanak 30. 

 

(1) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice odreĊuje 

se sukladno uvjetima  iz ĉlanka 6. ovih odredbi.  

(2) Veliĉina graĊevne ĉestice na kojoj će se 

graditi nova graĊevina odreĊuje se unutar minimalnih 

veliĉina u odnosu na primijenjenu tipologiju gradnje 

kako slijedi: 

- samostojeće graĊevine - najmanje 300 m
2
  

- poluugraĊene graĊevine -  najmanje 200 m
2
  

- ugraĊene graĊevine  - najmanje 120 m
2
 . 

(3) Maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice UPU-

om se ne ograniĉava 

 

4.3. GRADIVI DIO GRAĐEVNE ĈESTICE 

 

Ĉlanak 31. 

 

(1) Gradivi dio graĊevne ĉestice se odreĊuje 

prema uvjetima iz ĉlanka 12. ovih odredbi za 

provedbu. 

(2) Sa svih strana te kod neprislonjenih strana 

poluugraĊenih graĊevina, osim one koja se nalazi uz 

prometnicu, graĊevina mora biti udaljena pola vlastite 

visine, ali ne manje od 4m od granice graĊevne ĉestice.  

(3) Unutar homogene morfološke cjeline ne 

primjenjuju se udaljenosti od susjedne ĉestice utvrĊene 

u prethodnom stavku ovog ĉlanka, već nadleţno tijelo 

utvrĊuje graĊevnu ĉesticu prema pravilima struke, 

vodeći raĉuna da se graĊevna ĉestica utvrdi tako da 

oblikom i veliĉinom omogućava redovnu uporabu 

graĊevine. 

(4) Dispoziciju gradivih dijelova osim uvjeta iz 

općih odredbi  te uvjeta iz ovog ĉlanka potrebno je 

bazirati na elementima zaštite krajobraza (poloţaj 

graĊevine u odnosu na slojnice, strukturu postojećih 

suhozida, povećanu izloţenost vjetru i sl.) 

(5) Zone gradnje unutar kojih će se u 

postupcima izdavanja pojedinaĉnih lokacijskih dozvola 

i/ili akata kojima se odobrava graĊenje utvrĊivati 

gradivi dijelovi pojedinaĉnih graĊevnih ĉestica 

temeljem svih uvjeta iz ovog UPU, odreĊene su u 

kartografskom prikazu br. 4 . 

 

 4.4. GRAĐEVNI PRAVAC 

 

Ĉlanak 32. 

 

(1) GraĊevni pravac se  odreĊuje prema 

uvjetima iz ĉlanka 14. ovih odredbi za provedbu. 

(2) Najmanja udaljenost graĊevnog pravca od 

regulacijskog pravca je 5 m. 

(3)  Kod rekonstrukcija i interpolacija novih 

graĊevina unutar homogene morfološke cjeline 

graĊevni pravac je uvaţavajući graĊevni pravac 

susjednih postojećih graĊevina, moguće odrediti i na 

manjoj udaljenost, pa i na samom regulacijskom 

pravcu. 

 

4.5.  IZGRAĐENOST I ISKORISTIVOST 

GRAĐEVNE ĈESTICE 

 

Ĉlanak 33. 

 

(1) IzgraĊenost graĊevne ĉestice odreĊuje se 

kroz koeficijent izgraĊenosti (k-ig) prema definiciji iz 

ĉlanka 8. ovih odredbi za provedbu.  

(2) Koeficijent izgraĊenost graĊevnih ĉestica 

namijenjenih gradnji stambenih graĊevina izraĉunava 

se prema veliĉini graĊevne ĉestice i primijenjenoj 

tipologiji gradnje. 

 

Ĉlanak 34. 

 

(1) Najveća dozvoljena izgraĊenost graĊevne 

ĉestice (k-ig) utvrĊuje se kako slijedi: 

- slobodnostojeće graĊevine - 0,35  

- poluugraĊene graĊevine - 0,4  

- ugraĊene graĊevine - 0,5 

(2) Iznimno, kod interpolacija ugraĊenih 

graĊevina na graĊevnim ĉesticama površine od 120m
2
 

najveća izgraĊenost moţe iznositi 100% površine 

graĊevne ĉestice, ukoliko takva izgraĊenost bitno ne 

pogoršava uvjete ţivljenja i stanovanja u postojećim 

susjednim graĊevinama. 

 

Ĉlanak 35. 

 

(1) Iskorištenost graĊevne ĉestice odreĊuje se 

kroz koeficjent iskorištenosti prema definiciji iz ĉlanka 

8.  ovih odredbi za provedbu.  

(2) Koeficijent iskorištenosti (k-is) graĊevnih 

ĉestica izraĉunava se kao umnoţak koeficjenta 

izgraĊenosti (k-ig) i dozvoljenog broja etaţa. 

 

4.6. UVJETI ZA ARHITEKTONSKO 

OBLIKOVANJE 

 

Ĉlanak 36. 

 

(1) Osnovni uvjeti arhitektonskog oblikovanja 

sadrţani su ĉlancima 15. i 16. ovih  odredbi za 

provedbu. 

(2) GraĊevina moţe imati ravni ili kosi krov.  

(3) Pokrov kosih krovnih ploha moţe biti 

izveden  kanalicama ili sliĉnim materijalom uz nagib 

krovnih ploha 18-22° (33-40%). 

(4) Garaţa ili druga  pomoćna graĊevina  moţe 

imati ravne ili kose krovne plohe sa nagibom krovnih 

ploha 18-22° (33-40%). 
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4.7. VISINA GRAĐEVINA  I BROJ ETAŢA 

 

Ĉlanak 37. 

 

(1) Najviša visina graĊevina iznosi 9m uz 

najviše 3 nadzemne etaţe.  

(2) Sve osnovne graĊevine mogu imati najviše 

jednu podzemnu etaţu. 

(3) Definicija najviše i ukupne visine te 

nadzemne taţe data je u ĉlanku 9.  ovih odredbi za 

provedbu. 

 

4.8. UREĐENJE GRAĐEVNE ĈESTICE 

 

Ĉlanak 38. 

 

(1) Pomoćne graĊevine unutar graĊevne ĉestice 

namijenjene izgradnji stambenih obiteljskih graĊevina 

mogu se graditi unutar gradivog dijela graĊevne 

ĉestice ( osim izuzetka iz st.4. ĉlanka 12. ovih odredbi 

za provedbu) odreĊenog za gradnju osnovne 

graĊevine, kao sastavni dio osnovne graĊevine ili kao 

zasebna graĊevina. 

(2) Pomoćne graĊevine se mogu graditi samo u 

okviru najveće dozvoljene izgraĊenosti graĊevne 

ĉestice. 

(3) Pomoćne graĊevine mogu imati najviše 

jednu nadzemnu etaţu bez mogućnosti podrumske 

etaţe, najvišu  visinu 3 metra do gornje vanjske kote 

krovne ploĉe kod ravnog krova, odnosno 4 metra do 

najviše vanjske toĉke sljemena kod kosog krova. 

(4) Ukupna brutto razvijena površina pomoćnih 

graĊevina na jednoj graĊevnoj ĉestici ne smije 

premašiti 60m
2
. 

(5) Izuzetak od odredbi prethodnog stavka ovog 

ĉlanka se odnosi na bazene tlocrtne površine do 100 

m². 

(6) Definicija pomoćnih graĊevina date je u 

ĉlanku 18. ovih odredbi za provedbu 

 

Ĉlanak 39. 

 

(1) Cisterne i spremnici za vodu mogu se graditi 

na graĊevnoj ĉestici uz uvjet da njihova udaljenost od 

granica graĊevne ĉestice ne bude manja od 2m, osim 

kod rekonstrukcija i interpolacija unutar homogene 

morfološke cjeline gdje se njihova gradnja moţe vršiti 

svuda u okviru graĊevne ĉestice. 

(2) Cisterne i spremnici za vodu moraju biti 

glatkih površina, nepropusni za vodu, zatvoreni i 

opremljeni tako da se moţe odrţavati higijenska 

ispravnost vode za piće, te udovoljavati i drugim 

posebnim propisima, kao i sanitarno tehniĉkim i 

higijenskim uvjetima. 

(3) Sabirne jame mogu se graditi na graĊevnoj 

ĉestici uz uvjet da njihova udaljenost od granica 

graĊevne ĉestice ne bude manja od 2m, osim kod 

rekonstrukcija i interpolacija unutar homogene 

morfološke cjeline gdje se njihova gradnja moţe vršiti 

svuda u okviru graĊevne ĉestice. Sabirne jame mogu 

se graditi pod uvjetom da se praţnjenje vozilima za 

odvoz otpadnih voda moţe obavljati bez teškoća. 

(4) Sabirne jame moraju biti vodonepropusne, 

zatvorene i odgovarajućeg kapaciteta, te udovoljavati i 

drugim posebnim propisima, kao i sanitarno tehniĉkim 

i  higijenskim uvjetima. 

 

 

 4.9. OSTALI UVJETI 

 

Ĉlanak 40. 

 

(1) Smještaj vozila se rješava prema uvjetima iz 

ĉlanka  16. ovih odredbi za provedbu sukladno  

normativima u tablici u nastavku: 

 

 

 

DJELATNOST / SADRŢAJ 1  PARKING  MJESTO 

stambene graĊevine  1 stan 

uredi, zdravstvo, trgovina i sl. 30m
2
 brutto površine graĊevine 

restoran, zdravljak, slastiĉarnica i sl. 4 sjedećih mjesta 

ugostiteljstvo, osim restorana, zdravljaka, slastiĉarnice i sl. 10m
2
 brutto površine graĊevine 

 

 

(2) Smještaj vozila se moţe organizirati unutar 

osnovne ili pomoćne graĊevine, pod nadstrešnicom ili 

parkiranjem na otvorenom prostoru sve prema 

uvjetima iz ĉlanka 59.  ovih odredbi za provedbu.  

(3) Za smještaj vozila sa graĊevnih ĉestica koje 

podlijeţu izuzetku iz st.5. ĉl.17. UPU-om su uz ostalu 

ulicu osigurana parkirna mjesta. 

 

 

 

Ĉlanak 41. 

 

(1) GraĊevna ĉestica moţe biti ograĊena, osim 

ako se, zbog specifiĉnosti lokacije odnosno 

namjeravanog zahvata u prostoru, aktom za provedbu 

Plana ne odredi drugaĉije.  

(2) Ograde se mogu graditi kao kamene, 

betonske, ţbukane, zelene ţivice ili uz kombinaciju 

niskog punog zida i zelene ţivice odnosno 
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transparentne metalne ograde. 

(3) Visina ogradnog zida moţe iznositi 

maksimalno 1,5 m. Kod graĊevnih ĉestica s razlikom u 

visini terena preko 0,5 m ograda moţe na pojedinim 

dijelovima terena biti i viša od 1,5 m, ali ne smije ni na 

kojem dijelu terena premašiti visinu od 2,0 m. U 

smislu ovih odredbi, visina nuţnog potpornog zida ne 

smatra se visinom ogradnog zida. 

(4) Ograda svojim poloţajem, visinom i 

oblikovanjem ne smije ugroziti prometnu preglednost 

kolne površine, te time utjecati na sigurnost prometa. 

 

Ĉlanak 42. 

 

(1) U kartografskom prikazu br. 3 podruĉje 

obuhvata UPU-a je u odnosu na postojeću gradnju i 

površine namijenjene novoj gradnji graĊevina 

visokogradnje, razgraniĉeno na površine nove gradnje 

i površine rekonstrukcije i  interpolacije nove gradnje. 

(2) Površine ovim Planom identificirane kao 

površine unutar kojih će se rekonstruirati postojeće i 

interpolirati nove graĊevine nisu vezane za zakonsku 

definiciju postojeće graĊevine u smislu njihove 

legalnosti već na postojeće stanje na terenu. Te 

graĊevine će se graditi – rekonstuirati ovisno o 

Zakonom utvrĊenom postupku u kojem sluĉaju treba 

površine rekonstrukcije i interpolacije u tumaĉenju 

prilagoditi postupku iz Zakona.  

 

Ĉlanak 43. 

 

(1) Postojeće graĊevine unutar obuhvata Plana 

rekonstruirati će se pod istim uvjetima kao i nova 

gradnja. 

(2) U sluĉaju neusklaĊenosti postojeće 

graĊevine sa ovim UPU-om propisanim lokacijskim 

uvjetima, postojeća graĊevina se moţe rekonstruirati u 

dijelu zahvata usklaĊenom sa uvjetima i naĉinom 

gradnje iz ovog UPU-a. 

 

Ĉlanak 44. 

 

(1) Ostali lokacijski uvjeti za gradnju stambenih 

graĊevina  sadrţani su u ostalim poglavljima odredbi 

za provedbu. 

 

5. UVJETI UREĐENJA ODNOSNO GRADNJE, 

REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA 

PROMETNE, ELEKTRONIĈKE 

KOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŢE S 

PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA 

 

Ĉlanak 45. 

 

(1) UPU-om su utvrĊene površine  i graĊevine 

prometnih, elektroniĉkih komunikacijskih, energetskih 

i vodnogospodarskih sustava. Elementi prometne i 

ostale infrastrukturne mreţe utvrĊeni UPU-om smatraju 

se okvirnim, dok će se detaljno odrediti u postupku 

izdavanja akata za provedbu Plana. 

(2) Prometna i ostala infrastrukturna mreţa se 

moţe izvoditi fazno pod uvjetom da svaka faza ĉini 

jednu funkcionalno-tehniĉko-tehnološku cjelinu. 

(3) Odnos planiranih površina prema mreţi 

prometnih površina naĉelno je prikazan u 

kartografskim prikazima UPU-a. Mjesto i naĉin 

prikljuĉivanja pojedine graĊevne ĉestice i graĊevine na 

prometnu površinu utvrdit će se u postupku izdavanja 

akta za provedbu Plana. 

(4) Mjesto i naĉin prikljuĉivanja graĊevina na 

komunalnu i drugu infrastrukturu odredit će nadleţno 

javnopravno tijelo ili trgovaĉko društvo u postupku 

izdavanja akata za provedbu Plana. 

 

Ĉlanak 46. 

 

(1) Prometne površine iz  kartografskih prikaza, 

namijenjene su gradnji prometnica. Grafiĉki prikaz 

prometne površine predstavlja crtu razgraniĉenja i 

dodira površine namijenjene prometnici i površina 

drugih namjena. 

(2) Pored prometnica prikazanih u 

kartografskim prikazima Plana, unutar površina 

stambene  namjene mogu se graditi i ureĊivati 

potrebne prilazne kolno pješaĉke i pješaĉke površine.  

 

Ĉlanak 47. 

 

(1) Trase, lokacije i elementi infrastrukturne 

mreţe utvrĊeni UPU-om smatraju se naĉelnim, dok će 

se njihova mikrolokacija odrediti u postupku izdavanja 

akata provedbe Plana. 

(2) Prostorno tehniĉka rješenja, temeljem kojih 

će se izdavati akti provedbe Plana prometne i ostale 

infrastrukturne mreţe, mogu odstupiti od planiranih 

trasa (izmjena ili ukidanje) i ostalih elemenata uvjeta 

gradnje ukoliko se ukaţe potreba zbog tehniĉkog ili 

tehnološkog napretka, odnosno budućih novih saznanja, 

odnosno ukoliko će to predstavljati privremeno i/ili 

racionalnije rješenje, pri ĉemu je potrebno pridrţavati se 

propisa te uvaţavati usvojene standarde i pravila 

tehniĉke prakse, a što se neće smatrati neusklaĊenošću s 

ovim Planom. 

Ĉlanak 48. 

 

(1) Pri projektiranju i izvoĊenju prometne i 

ostale infrastrukturne mreţe obvezno je pridrţavati se 

propisa kojima su odreĊeni odnosi s drugim 

infrastrukturnim graĊevinama, ureĊajima i/ili 

postrojenjima, te pribaviti propisane suglasnosti i/ili 

mišljenja drugih korisnika infrastrukturnih koridora. 

(2) Projektnu dokumentaciju infrastrukturnih 

mreţa planiranih unutar obuhvata drţavne ceste D402 je 

potrebno izraditi u skladu s prethodno ishodovanim 

uvjetima nadleţne uprave za ceste. 
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Ĉlanak 49. 

 

(1) Trase prometne i ostale infrastrukture koje su 

prikazane UPU-om, a nalaze se izvan njegovog 

obuhvata, smatraju se naĉelnim, te će se odrediti u 

zasebnom postupku izdavanja akta provedbe Plana za 

pojedino infrastrukturno rješenje temeljem odredbi 

prostornog plana šireg podruĉja. 

 

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŢE  

 

CESTOVNI PROMET 

 

Ĉlanak 50. 

 

(1) Planom su odreĊene površine za gradnju 

prometnih i kolno-pješaĉkih površina. Mreţa prometnih 

površina, prikazana je kartografskim prikazima, a 

smatra se naĉelnom. 

(2) Mikrolokacija prometne i kolno-pješaĉke 

površine utvrĊuje se u postupku izdavanja akata 

provedbe plana, kada će se utvrditi konaĉni oblik i 

veliĉina graĊevne ĉestice za tu površinu, pri ĉemu oni 

mogu odstupiti od planiranog prikazanog u 

kartografskim prikazima (zbog tehniĉko-tehnoloških 

zahtjeva, stanja u prostoru, imovinsko-pravnih odnosa i 

sl.). 

Ĉlanak 51. 

 

(1) Današnja povezanost podruĉja obuhvata 

Plana sa  širim podruĉjem Općine Kršan i susjednih 

jedinica lokalne samouprave, a time i na mreţu 

cjelokupnog sustava RH se ostvaruje putem postojeće 

drţavne ceste D402 koja se dijelom nalazi unutar 

podruĉja obuhvata UPU-a, a koja vodi do luke 

otvorene za javni promet Brestova  i spaja se na 

drţavnu cestu D66 - Pula (D400) - Labin - Opatija - 

Matulji (D8). 

(2) Sve ostale  prometnice unutar obuhvata 

UPU-a će se graditi kao nerazvrstane. 

(3) Spojeve na razvrstane ceste je potrebno 

planirati u skladu s Pravilnikom o  uvjetima za 

projektiranje i izgradnju prikljuĉaka i prilaza na javnu 

cestu (NN 95/14), vaţećom normom za projektiranje i 

graĊenje ĉvorova u istoj razini U.C4.050, Pravilnikom o 

osnovnim uvjetima kojima javne ceste izvan naselja i 

njihovi elementi moraju udovoljavati sa stajališta 

sigurnosti prometa (NN 110/01) kao i  ostalim 

zakonima, propisima i normativima vazanim za 

predmetno podruĉje planiranja -  projektiranja. 

 

Ĉlanak 52. 

 

(1) Planskim rješenjem trase prometnica 

poloţene su s ciljem stvaranja planskih pretpostavki za 

kolnu opskrbljenost cjelog podruĉja obuhvata uz uvjet 

maksimalnog prilagoĊavanja postojećem stanju.  

 

Ĉlanak 53. 

 

(1) Prometna mreţa unutar obuhvata Plana je u 

odnosu na prometni znaĉaj strukturirana na: 

- glavnu i  

- ostalu ulicu. 

(2) Glavna ulica ( dio postojeće drţavne ceste 

D402 koja vodi do luke otvorene za javni promet 

Brestova)  je  pristupna  prometnica preko koje se 

promet usmjerava prema mreţi javnih prometnica u 

širem podruĉju. Na glavnu ulicu se  veţe ostala ulica i 

kolno pješaĉka površina  koje preuzimaju cjelokupan 

kolni promet unutar UPU-a.  

(3) Popreĉni profili svake pojedine prometnice 

dati su u kartografskom prikazu br. 2.1.  

(4) Prometnice moraju biti izvedene sa 

tehniĉkim karakteristikama koje će osigurati pristup 

komunalnim, vatrogasnim i vozilima hitne pomoći. 

 

Ĉlanak 54. 

 

(1) Širina zaštitnog pojasa drţavne ceste D402 

ucrtanog u kartografskom prikazu br.2.1. koji se mjeri 

od vanjskog ruba zemljišnog pojasa  sa svake strane  je 

utvrĊena odredbama vaţećeg Zakona o cestama  (NN 

84/11,22/13,54/13,148/13 i 92/14)  i iznosi 25,0m.  

(2)  U zaštitnom pojasu drţavne ceste je  

zabranjeno poduzimati bilo kakve radove ili radnje bez 

suglasnosti pravne osobe koja upravlja javnom cestom 

ako bi ti radovi ili radnje mogli nanijeti štetu javnoj 

cesti, kao i ugroţavati ili ometati promet na njoj te 

povećati troškove odrţavanja javne ceste. U suglasnosti 

se odreĊuju uvjeti za obavljanje tih radova ili radnji. 

(3) Ako se za graĊenje objekata i instalacija 

unutar zaštitnog pojasa drţavne ceste izdaje akt za 

provedbu plana sukladno posebnom propisu, prethodno 

se moraju zatraţiti uvjeti nadleţne Uprave za ceste 

(4) Osoba koja namjerava izgraditi ili je 

izgradila graĊevinu u zaštitnom pojasu drţavne ceste 

nema pravo zahtijevati izgradnju zaštite od utjecaja ceste 

i prometa sukladno posebnim propisima. 

 

Ĉlanak 55. 

 

(1) Na prometnicama je osigurano 

razdvajanje pješaĉke površine od kolnika gradnjom 

nogostupa.  

(2) U prometnicu, odnosno u njezin 

zaštitni pojas, polaţe se infrastruktura sukladno ovim 

odredbama za provedbu i posebnim uvjetima 

javnopravnih tijela. 

(3) Projektnu dokumentaciju 

infrastrukturnih mreţa planiranih unutar obuhvata 

zaštitnog pojasa drţavne ceste je potrebno izraditi u 

skladu s prethodno ishodovanim uvjetima nadleţne 

Uprave za ceste 

 

 



 

SLUŢBENO GLASILO 

09. veljaĉe 2017.                                            OPĆINE KRŠAN                        Stranica  15  -  Broj 1 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

Ĉlanak 56. 

 

(1) Horizontalni elementi osovina, nivelete 

i nagibi prometnih površina odreĊuju se u skladu s 

odgovarajućim propisima, tehniĉkim normativima i 

posebnim uvjetima, polazeći od postojećeg stanja 

konfiguracije i drugih karakteristika terena te postojeće 

odnosno buduće izgradnje drugih graĊevina u ĉijoj su 

funkciji te prometne površine. 

(2) Uzduţni nagib prometnica će se 

odrediti u postupku izdavanja akata za provedbu Plana. 

(3) Minimalni popreĉni nagibi prometnica 

moraju biti 2,5% u pravcu do max. 5,0% u krivini. 

(4) Prometnice projektirati za raĉunsku 

brzinu do V=50km/h, odnosno prema stvarnim uvjetima 

za pojedinu prometnicu ili dionicu. 

(5) Sve prometne površine moraju biti u 

stanju podnijeti osovinsko opterećenje propisano za 

odreĊenu kategoriju prometnica. 

(6) Horizontalnu i vertikalnu signalizaciju 

projektirati odnosno postaviti prema kategorizaciji 

prometnica. 

 

5.1.1. Pristup graĊevnoj ĉestici s prometne površine 

 

Ĉlanak 57. 

 

(1) Kolni i pješaĉki pristup graĊevnim 

ĉesticama koje će se osnivati unutar obuhvata Plana 

osiguran je sa  planiranih ostalih ulica te sa kolno 

pješaĉkih i pješaĉkih površina prikazanih u 

kartografskim prikazima UPU-a. 

(2) U postupcima izdavanja akata 

provedbe Plana moguće je utvrditi i druge kolno 

pješaĉke i pješake površine osim onih odreĊenih u 

kartografskim prikazima.  

(3) Minimalna širina pješaĉke površine 

koja se moţe planirati temeljem mogućnosti iz 

prethodnog stavka ovog ĉlanka iznosi 1,6m. 

(4) Minimalna širina kolno pješaĉke 

površine koja se moţe planirati temeljem mogućnosti iz 

prethodnog stavka ovog ĉlanka iznosi 4,5m i sa iste se 

moţe osigurati pristup za najviše dvije graĊevne ĉestice. 

(5) Postojeći kolni pristupi graĊevnim 

ĉesticama sa drţavne ceste UPU-om se zadrţavaju. 

(6) UPU-om se ne planiraju novi kolni 

pristupi graĊevnim ĉesticama sa drţavne ceste. 

(7) Izuzetno od odredbi prethodnog stavka 

ovog ĉlanka graĊevnim ĉesticama kojima se u odnosu na 

prisutnu konfiguraciju terena pristup moţe osigurati 

jedino sa drţavne ceste takvo je rješenje u postupku 

izdavanja akata za provedbu Plana moguće primjeniti 

samo uz prethodnu suglasnost nadleţne uprave za ceste. 

(8) Pristup graĊevnoj ĉestici naĉelno je 

oznaĉen u kartografskom prikazu br.4., a moguć je s bilo 

kojeg mjesta prometne površine (u odnosu na 

konfiguraciju terena) i njegov će se toĉan poloţaj 

definirati u postupku izdavanja akta provedbe Plana. 

(9) GraĊevna ĉestica moţe imati 

prikljuĉak na prometnu površinu na najviše dva mjesta.  

(10) Kolni pristup graĊevnoj ĉestici mora 

zadovoljavati uvjete preglednosti i sigurnosti prometa, u 

skladu s vaţećim propisima. 

(11) Širina kolnog pristupa graĊevnoj 

ĉestici je najmanje 5,50m. Duţina kolnog pristupa je 

najmanje 5m, a ako se na graĊevnoj ĉestici obavlja neka 

posebna djelatnost tada je duţina kolnog pristupa i veća, 

shodno posebnom odgovarajućem propisu.   

(12) Iznad pristupa graĊevnoj ĉestici mora 

biti slobodan prostor: 

- iznad cijele širine kolnog pristupa visine najmanje 4,5m, 

- iznad cijele širine pješaĉkog pristupa visine najmanje 

3m. 

(13) Prikljuĉak graĊevne ĉestice odnosno 

graĊevine kao i granica graĊevne ĉestice prema javnoj 

prometnoj površini moraju biti prostorno definirani i 

usklaĊeni sa elementima postojeće izgraĊene prometne 

površine odnosno elementima projektne dokumentacije 

koja je sastavni dio akta utvrĊenog od nadleţnog 

upravnog tijela kojim je odobrena gradnja prometnice. 

(14) Prema rješenju iz ovog UPU-a dijelu 

postojećih graĊevnih ĉestica, kao i graĊevnih ĉestica 

koje će se kao nove formirati unutar homogene 

morfološke cjeline, je osiguran samo pješaĉki pristup 

putem planiranih pješaĉkih površina. Za smještaj vozila 

sa tih graĊevnih ĉestica UPU-om je uz ostalu ulicu 

osigurana parkirališna površina.  

 

5.1.1.2. Javna parkirališta i garaţe 

 

Ĉlanak 58. 

 

(1) Organizacija parkirališnih površina 

predviĊena je i u okviru proširenja popreĉnog profila 

prometnice – vidljivo u kartografskom prikazu br.2.1. 

(2) Pri planiranju i ureĊenju parkirališnih 

mjesta, kako za motocikle i osobne automobile tako i za 

motorna vozila većih dimenzija, potrebno je primijeniti 

propise i usvojene standarde u odnosu na pristupaĉnost i 

veliĉinu parkirališnih mjesta. 

 

5.1.1.3. Parkirališna mjesta 

 

Ĉlanak 59. 

 

(1) Za svaki namjeravani zahvat u prostoru 

potrebno je osigurati površinu za smještaj vozila 

sukladno normativima propisanim u ĉlanku 40. ovih 

Odredbi za provedbu. 

(2) Potreban broj parkirališnih mjesta mora se 

prvenstveno osigurati na graĊevnoj ĉestici na kojoj će se 

ostvariti namjeravani zahvat u prostoru, odnosno za koju 

se izdaje akt provedbe Plana.  

(3) Izuzetak od odredbe prethodnog stavka 

ovog ĉlanka se odnosi na graĊevne ĉestice unutar 

homogene morfološke cjeline  te  graĊevne ĉestice u 
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okviru kojih u odnosu na postojeće stanje (konfiguracija 

terena i sl.) nije moguće organizirati parkirna mjesta 

(4) Ukoliko se potreban broj parkirališnih 

mjesta, sukladno mogućnostima iz st. 5. ĉlanka 17. i st.3 

ovog ĉlanka,  rješava na parkirnim mjestima izvan 

graĊevne ĉestice na kojoj će se ostvariti namjeravani 

zahvat u prostoru potreba i utemeljenost ovakvog naĉina 

rješavanja prometa u mirovanju mora biti prostorno 

prikazana u projektu na temelju kojeg će se ishodovati 

akt provedbe Plana. 

(5) Ovim UPU-om odreĊuju se dimenzije 

mjesta za parkiranje i prostora za manevriranje putniĉkih 

automobila, autobusa i motocikala u skladu s normom 

HRN U.S 4. 234. Iznimno, posebnim propisom mogu se 

propisati i stroţi normativi od navedene HRN u kojem 

sluĉaju će se primjenjivati normativi iz posebnog 

propisa. 

(6) Ostali uvjeti kojima se regulira parkiranje u 

Općini Kršan utvrdit će se posebnim propisom. 

 

5.1.2. TRGOVI I DRUGE VEĆE PJEŠAĈKE 

POVRŠINE 

 

Ĉlanak 60. 

 

(1) Mreţa  pješaĉke komunikacije   je  

organizirana  na  naĉin  da  se stvore preduvjeti 

dostupnosti postojećih i novih graĊevina unutar 

homogene morfološke cjeline te da se  omogući  

pješaĉko povezivanje podruĉja obuhvata.  

(2) Širina pješaĉkih površina se u odnosu na 

postojeće stanje, UPU-om posebno  ne propisuje. 

(3) Kao minimalna širina pješaĉkih površina 

odreĊenih u kartografskim prikazima  se preuzima širina 

postojećeg stepeništa koja iznosi cca 1,2m.    

 

5.2. UVJETI GRADNJE ELEKTRONIĈKE 

KOMUNIKACIJSKE INFRASTRUKTURE 

 

Ĉlanak 61. 

 

(1) Mjesto i naĉin prikljuĉenja graĊevnih 

ĉestice na elektroniĉku komunikacijsku  mreţu vidljivi 

su iz kartografskih prikaza te iz tekstualnog dijela Plana.  

 

Ĉlanak 62. 

 

(1) Izgradnjom elektroniĉke 

komunikacijske mreţe, sukladno Zakonu o 

elektroniĉkim komunikacijama (NN 

br.73/08,90/11,133/12 i 80/13), izvršiti će se slijedeće: 

- TK kanalizacija će se smjestiti u ploĉnike ili 

bankine uz iste, 

- izgraditi će se kabelska TK mreţa kroz TK 

kanalizaciju, 

- izgraditi će se prikljuĉni TK ormari za svaku 

parcelu. Ormari će se smjestiti na granici graĊevne 

ĉestice i  biti će okrenuti prema prometnici. 

Ĉlanak 63. 

 

(1) Radove na projektiranju i izvoĊenju  elektroniĉke 

komunikacijske infrastrukture i povezane opreme treba 

izvoditi prema vaţećim zakonskim propisima i 

pravilnicima, a naroĉito prema odredbama: 

- Pravilnika o tehniĉkim uvjetima gradnje i uporabe 

telekomunikacijske infrastrukture (NN 88/01 - Zakon o 

elektroniĉkim komunikacijama (NN 

br.73/08,90/11,133/12 i 80/13) 

- Zakona o prostornom ureĊenju  (NN 153/13) 

- Zakona o gradnji ( NN 153/13)  

- Pravilnik o jednostavnim  i drugim graĊevinama i 

radovima (NN 79/14, 41/15 i 75/15) 

- Pravilnik o naĉinu i uvjetima odreĊivanja zone 

komunikacijske infrastrukture i povezane opreme, 

zaštitne zone i  radijskog koridora, te obaveze investitora 

radova ili graĊevine (NN 75/13) 

- Pravilnik o tehniĉkim uvjetima za elektroniĉku 

komunikacijsku mreţu poslovnih i stambenih zgrada 

(NN 155/09) 

- Uredba o mjerilima razvoja elektroniĉke 

komunikacijske infrastrukture I druge povezane opreme 

(NN 131/12)  

 

Ĉlanak 64. 

 

(1) Kućne telekomunikacijske instalacije 

(unutar objekta) treba projektirati i izvoditi prema 

Pravilniku o tehniĉkim uvjetima za elektroniĉku 

komunikacijsku mreţu poslovnih i stambenih zgrada 

(HAKOM, prosinac 2009). 

 

Ĉlanak 65. 

 

(1) Uz postojeću i planiranu trasu omogućava 

se postava eventualno potrebnih graĊevina (vanjski-

kabinet ormarić) za smještaj elektroniĉke 

komunikacijske opreme zbog potrebe uvoĊenja novih 

tehnologija ili pristupa novih operatora odnosno 

rekonfiguracije mreţe. 

 

Ĉlanak 66. 

 

(1) Elektroniĉka komunikacijska infrastruktura 

(EKI)  i povezana oprema prema naĉinu postavljanja 

dijeli se na: elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu i 

povezanu opremu na postojećim graĊevinama (antenski 

prihvat). 

 

Ĉlanak 67. 

 

(1) Za graĊenje kabelske kanalizacije i 

elektroniĉke komunikacijske mreţe potrebno je 

omogućiti korištenje površina i pojaseva – koridora 

prometnih i kolno pješaĉkih površina unutar obuhvata 

UPU-a. 
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Ĉlanak 68. 

 

(1) Za novu gradnju stambenih zgrada 

predvidjeti izgradnju kabelske kanalizacije do najbliţe 

toĉke konekcije s postojećom, a sve prema Zakonu o 

elektroniĉkim komunikacijama i odgovarajućim 

Pravilnicima.  

 

Ĉlanak 69. 

 

(1) Izgradnju nove elektroniĉke komunikacijske 

mreţe planirati polaganjem podzemnih kabela. 

 

Ĉlanak 70. 

 

(1) Planom je omogućeno postavljanje vanjskih 

svjetlovodnih razdjelnih ormara za smještaj pasivne 

opreme (svjetlovodna pristupna mreţa topologije 

P2MP). 

 

5.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE I DRUGE 

INFRASTRUKTURNE MREŢE 

 

5.3.1. UVJETI GRADNJE 

ELEKTROENERGETSKE MREŢE 

 

Ĉlanak 71. 

 

(1) Mjesto i naĉin prikljuĉenja graĊevnih ĉestica 

na elektroenergetsku mreţu vidljivi su iz kartografskog 

prikaza br. 2.4. te iz tekstualnog dijela Plana. 

(2) Podruĉje obuhvata UPU-a se na 

elektroenergetsku mreţu prikljuĉuje putem TS Stipani 

koja se nalazi van obuhvata. 

(3) Za prikljuĉenje na elektroenergetsku  mreţu 

potrebno je izvesti: 

- trase novih 20 kV kabela koje su predviĊene po javnim 

površinama ili po već definiranim trasama uz trasu 

ostalih infrastrukturnih sustava.  

(4) Novu niskonaponsku mreţu potrebno je 

izvoditi kabelima tipa  

PP00-A 4x150 mm2 ; 0,6/1 kV. Slobodnostojeće razvodne 

ormare ( SSRO ) potrebno je postavljati na rub javnih 

površina uz ogradne zidove parcela. Umjesto SSRO-a 

moguća je ugradnja u ogradne zidove razvodnih ormara 

tzv. ROZ-ova. 

(5) Sva NN mreţa, treba biti planirana i graĊena 

u skladu s  granskim normama HEP-a, dok javna rasvjeta 

treba biti u skladu s preporukama CIE. 

 

Ĉlanak 72. 

 

(1) Sva javna rasvjeta unutar podruĉja obuhvata 

UPU-a svrstana je u klasu rasvjete C s visinom stupova 4-

6m. 

(2) Prilikom projektiranja rasvjete potrebno je 

voditi raĉuna o svjetlosnom zagaĊenju. Kako bi se smanjio 

utjecaj oneĉišćenja okoliša rasipanjem svjetlosti, za 

vanjsku rasvjetu primijenit će se zatvorene zasjenjene 

svjetiljke (cut-off). 

(3) U svrhu uštede elektriĉne energije u 

svjetiljkama rasvjete prometnica primijenit će se ţarulje 

NaVT 150W, 100W, 70W i 50W. Za dekorativnu i 

orijentacijsku rasvjetu pješaĉkih površina primijenit će se 

svjetiljke s kompaktnim FL-C ţaruljama 25W ili sl. 

(4) Svjetlosna karakteristika reflektora za rasvjetu 

graĊevina ili natpisa mora biti izrazito asimetriĉna (kut 

isijavanja >50°), reflektor treba usmjeriti okomito na tlo i 

opremiti po potrebi rasterskim štitnicima. 

(5) Stupove javne rasvjete treba ugraditi na 

betonski temelj s temeljnim vijcima, na nogostupu 1,2m 

od ruba kolnika ili u površini uz ogradni zid graĊevne 

ĉestice. 

(6) Stupove javne rasvjete treba opremiti: 

prikljuĉnim ormarićima, vijcima za uzemljenje s vanjske 

strane i vijcima za izjednaĉenje potencijala i za uzemljenje 

neutralnog vodiĉa s unutarnje strane prikljuĉnog mjesta. 

(7) Prikljuĉak javne rasvjete prometnica treba 

predvidjeti iz posebnog ormarića u kojeg treba instalirati 

opremu za mjerenje, zaštitu i automatski rad 4 grane javne 

rasvjete. 

(8) Treba predvidjeti ĉetveroţilne 1kV kabele, s 

finoţiĉnim upletenim bakarnim ţilama, izolacijom od 

bezhalogenske XLPE ili EPDM izolacije i plaštem od 

PVC-a, presjeka ţila 16mm2. Kabeli će se poloţiti 

uvlaĉenjem u cijevi PEHD/F Ø75mm koje će se poloţiti 

dijelom u kanalu elektroenergetske kabelske kanalizacije, 

kroz posebne kabelske zdence do betonskih temelja 

stupova javne rasvjete. 

(9) Vod za uzemljenje, istovjetan tipu 

uzemljivaĉa elektroenergetske mreţe (nehrĊajući ĉelik, 

dim. 30x4mm) treba polagati u betonskoj zaštiti iznad 

cijevi, pored i kroz sve kabelske zdence i spojiti na sve 

stupove s dva kraka uzemljivaĉa. 

 

5.3.2. UVJETI GRADNJE VODOVODNE 

MREŢE  

Ĉlanak 73. 

 

(1) Mjesto i naĉin prikljuĉenja graĊevnih ĉestica 

na vodovodnu mreţu vidljivi su iz  kartografskog prikaza 

br. 2.4 te obrazloţenja UPU-a. 

(2) Za gradnju vodoopskrbne mreţe akti 

provedbe Plana mogu se izdavati po fazama koje ĉine 

tehniĉko-tehnološku odnosno funkcionalnu cjelinu. 

(3) Podruĉje obuhvata UPU-a opskrbljuje se 

vodom iz vodoopskrbnog sustava  preko vodospreme 

Vidikovac II na koti 281m.n.v. te postojeće prekidne 

komore (PK1 -181m.n.v) cjevovodom profila 150 koji se 

nalazi uz rub drţavne ceste na koji je spojen cjevovod 

profila 100 do jezgre naselja Stipani.  

(4) Vodoopskrbna mreţa koja se planira smjestiti 

unutar zelenih površina izmeĊu prometnice i graĊevina 

odnosno u nogostup ili trup postojeće i planirane 

prometnice na naĉin da ne zasjeca graĊevne ĉestice 

predviĊene za graĊenje, gdje god je to moguće. 
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(5) Vodovodnu mreţu potrebno je projektirati na 

dubini da je osigurano minimalno pokriće iznad cjevovoda 

od 110 cm, vodeći raĉuna o konaĉnom planumu terena 

kako bi se osigurala zaštita od smrzavanja i mehaniĉkog 

oštećenja cijevi. Širina rova utvrĊuje prema profilu 

vodoopskrbnog cjevovoda. Prometnice u kojima se planira 

izgradnja vodovodne mreţe ne bi se trebalo asfaltirati prije 

polaganja vodovodne mreţe.   

(6) Za izgradnju novih cjevovoda predvidjeti 

kvalitetne materijale profila i dimenzija (minimalni profil 

DN 100 mm) prema hidrauliĉkom proraĉunu ukljuĉujući I 

protupoţarnu zaštitu, sve prema projektnim zadacima koje 

izraĊuju struĉne sluţbe “Vodovoda Labin”. Razvod 

vodovodne mreţe planirati tako da je svakoj graĊevnoj 

ĉestici omogućen prikljuĉak na vodovodnu mreţu.  

(7) U sklopu rješenja sustava vodoopskrbe 

obvezno je na propisanim razmacima predvidjeti hidrante 

sukladno zakonskoj regulativi.  U pravilu hidrante treba 

izvesti kao nadzemne te na pristupaĉnim mjestima. 

(8) Na cjevovodima treba osigurati mogućnost 

ozraćivanja i ispiranja. Cjevovod zatvoriti u prstene radi 

izjednaĉenja tlaka u mreţi i opskrbe potrošaĉa vodom iz 

dva smjera. Na dijelovima mreţe gdje to okolnosti ne 

dozvoljavaju, obvezno je izvesti završni hidrant u svrhu 

mogućnosti ispiranja cjevovoda.  

(9)  Kod  popreĉnog  kriţanja  vodovodne  mreţe  

i  elektriĉnog  kabela,  isti  se  polaţe  iznad  vodovodne  

mreţe  na razmaku najmanje 30 cm i to u zaštitnu cijev.  

(10) Vodovodna mreţa ne smije biti postavljena 

ispod kanalizacijske cijevi ili kroz revizijsko okno 

kanalizacije. Kod popreĉnog kriţanja, kanalizacijska  cijev 

se postavlja ispod cjevovoda pitke vode.  

(11) Kod popreĉnog kriţanja, vodovodne mreţe i 

TT kablova ista se polaţe iznad vodovodne mreţe i to u 

zaštitnoj cijevi.  

(12)  Prikljuĉak graĊevne ĉestice na vodovodnu 

mreţe u pravilu se izvodi izgradnjom tipskog šahta s 

vodomjerom ili izgradnjom vodomjerne niše s 

vodomjerom na rubu graĊevne ĉestice te prikljuĉivanjem 

na najbliţi cjevovod, sukladno posebnim propisima. 

Odabir mjesta prikljuĉenja i potreban profil prikljuĉnog 

cjevovoda potrebno je temeljiti na detaljnom hidrauliĉkom 

proraĉunu, te posebnim uvjetima projektiranja i graĊenja 

Istarskog Vodovoda d.o.o., uvaţavajući ĉinjenice o 

postojećim i budućim potrebama za koliĉinom vode 

predmetne zone i susjednih zona koje su izgraĊene ili se 

planiraju graditi. 

(13) Ukoliko  se  osim  korištenja  vode  za  

sanitarne  potrebe,  zahtijeva  i  korištenje  vode  za  

protupoţarnu  zaštitu,  u vodomjernom se oknu ugraĊuju 

zasebni vodomjeri ili jedan kombinirani vodomjer.  

(14) Sve graĊevine u obuhvatu UPU-a moraju se 

prikljuĉiti na vodoopskrbni cjevovod. 

 

Ĉlanak 74. 

 

(1) Planskim rješenjem dat je orjentacijski 

poloţaj vodovodne mreţe dok će se toĉan poloţaj unutar 

i izvan prometne površine utvrditi projektnom 

dokumentacijom. 

(2) U postupku izrade projektne dokumentacije 

u svrhu ishodovanja akata za provedbu plana dozvoljava 

se izmjena svih dijelova sustava situacijski i visinski 

ukoliko to zahtjevaju geotehniĉke i hidrotehniĉke 

karakteristike tla, te ukoliko je tehniĉki, tehnološki i 

ekonomski izmjena opravdana uz moguću faznu 

izvedbu. 

Ĉlanak 75. 

 

(1) Pri izradi projektne dokumentacije u svrhu 

ishodovanja akata za provedbu plana potrebno je 

pridrţavati se slijedećih posebnih zakona, propisa, 

uredbi i norma: 

- Zakon o vodama (NN br. 153/09, 63/11, 130/11, 

56/13 i 14/14);  

- Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 

poljoprivrednom zemljištu (NN 63/11) 

djelomiĉno ukinute pojedine odredbe Zakona o 

vodama 

- Zakon o financiranju vodnoga gospodarstva (NN 

153/09, 90/11 i 56/13); Odluka o granicama 

vodnih podruĉja (NN79/10)  

- Odluka o popisu voda 1. reda (NN 79/10) 

- Odluka o odreĊivanju osjetljivih podruĉja 

(NN81/10) 

- Uredba o kakvoći voda za kupanje (NN 51/10) 

- Uredba o standardu kakvoće voda (NN 89/10) 

- Pravilnik o sadrţaju i naĉinu voĊenja oĉevidnika 

o obavljenim nadzorima drţavnog vodopravnog 

inspektora (NN 73/10) 

- Pravilnik o izdavanju vodopravnih akata (NN 

78/10, 79/13 i 09/14) 

- Pravilnik o oĉevidniku zahvaćenih i korištenih 

koliĉina voda (NN 81/10) 

- Pravilnik o graniĉnim vrijednostima emisija 

otpadnih voda ( NN 80/13, 43/14 i 27/15) 

- (Pravilnik) Odluka o granicama podruĉja 

podslivova, malih slivoda i sektora (NN 97/10) 

- Pravilnik o posebnim uvjetima za obavljanje 

djelatnosti javne vodoopskrbe (NN 28/11 i 16/14) 

- Pravilnik o uvjetima za utvrĊivanje zona 

sanitarne zaštite izvorišta (NN 66/11 47/13) 

- Zakon o zaštiti od poţara (NN 92/10) 

- Zakon o zaštiti na radu (NN RH br. 71/14, 118/14 

i 154/14) 

- Zakon o sanitarnoj inspekciji (NN 113/08 i 

88/10) 

- Zakon o komunalnom gospodarstvu (NN 36/95, 

70/97, 129/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03, 

82/04, 178/04, 38/09, 79/09 49/11 i 144/12) 

(6/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03, 

82/04, 110/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 

49/11, 84/11, 90/11, 144/12, 94/13, 153/13, 

147/14)   

- Odluka o zonama sanitarne zaštite izvorišta vode 

za piće u Istarskoj Ţupaniji (SN IŢ 12/05 i 2/11)  
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5.3.3. UVJETI GRADNJE MREŢE ODVODNJE 

OTPADNIH VODA 

 

Ĉlanak 76. 

 

(1) Obuhvat UPU-a nalazi se izvan 

podruĉja zona sanitarne zaštite izvorišta vode za piće, 

prema Odluci o zonama sanitarne zaštite izvorišta 

vode za piće u Istarskoj ţupaniji (SN IŢ 12/05 i 2/11). 

(2) Odvodnju otpadnih voda riješiti 

sukladno odredbama ĉlanka 67. Zakona o vodama 

(NN br.153/09, 63/11, 130/11, 56/13 i 14/14) vodeći 

pri tome raĉuna da se odvodnjom otpadnih voda ne 

izazove proces plavljenja ili erozije okolnog terena. 

(3) U obuhvatu UPU-a planira se razdjelni 

sustav javne odvodnje otpadnih voda, što znaĉi da će 

se oborinske otpadne vode rješavati odvojeno od 

sanitarnih otpadnih voda. Zabranjeno je prikljuĉivati 

odvod pojedinih vrsta otpadnih voda na cjevovode 

javne odvodnje otpadnih voda suprotno namjeni za 

koju su izgraĊeni. 

(4) Sanitarne otpadne vode s podruĉja 

obuhvata UPU-a gravitacijski će se voditi u smjeru 

planiranog ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda 

Brestova koji se nalazi unutar obuhvata 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja turistiĉkog naselja 

Brestova - T2 („Sluţbeno glasilo Općine Kršan br. 

5/16“) 

(5) Iznimno, kod gradnje graĊevina 

stambene namjene pojedinaĉnog kapaciteta do 10ES 

zbrinjavanje otpadnih voda moguće je tretiranjem u 

sabirnim  jamama, iskljuĉivo kao prijelazna faza do 

izgradnje sustava odvodnje, a sve sukladno odluci o 

odvodnji otpadnih voda Općine Kršan. 

(6) Oborinsku odvodnju rješiti sukladno 

usvojenoj koncepciji odvodnje oborinskih voda na 

podruĉju obuhvata plana, koja je u nadleţnosti 

jedinice lokalne samouprave sukladno ĉlanku 2 .i 3. 

Zakona o komunalnom gospodarstvu (NN 26/03), 

vodeći pri tome raĉuna da se odvodnjom oborinskih 

voda ne izazove proces plavljenja i/ili erozije 

okolnog terena. 

(7) Planskim rješenjem u UPU-u dan je 

naĉelni poloţaj mreţe javne odvodnje otpadnih voda, 

dok će se toĉan poloţaj utvrditi u postupku izdavanja 

akata provedbe plana. 

 

Ĉlanak 77. 

 

(1) Mreţa odvodnje otpadnih voda u 

cjelini mora biti tako izgraĊena da osigura pravilnu i 

sigurnu odvodnju i proĉišćavanje otpadnih voda. 

GraĊevine sustava javne odvodnje otpadnih voda 

moraju se projektirati i graditi sukladno Pravilniku o 

tehniĉkim zahtjevima za graĊevine odvodnje 

otpadnih voda, kao i rokovima obvezne kontrole 

ispravnosti graĊevina odvodnje i proĉišćavanja 

otpadnih voda (NN 3/11). 

(2) Mreţa javne odvodnje otpadnih voda u 

pravilu se izvodi unutar slobodnog profila planiranih 

prometnih povšina, na naĉin da ne zasijeca graĊevne 

ĉestice predviĊene za graĊenje, gdje god je to 

moguće.  

Ĉlanak 78. 

 

(1) Sve otpadne vode prije prikljuĉenja na 

javni sustav odvodnje moraju biti svedene na nivo 

kućanskih otpadnih voda odnosno moraju 

zadovoljavati parametre prema vaţećem Pravilniku o 

graniĉnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 

br.80/13, 43/14 i 27/15). 

(2) Temeljem Zakona o vodama (NN 

br.153/09, 63/11, 130/11, 56/13 i 14/14) sve pravne i 

fiziĉke osobe duţne su otpadne vode ispuštati u 

graĊevine javne odvodnje ili u individualne sustave 

odvodnji sukladno Odluci o odvodnji i proĉišćavanju 

otpadnih voda. 

(3) Prikljuĉak graĊevne ĉestice na mreţu 

javne odvodnje sanitarnih otpadnih voda u pravilu se 

izvodi spojem na šaht mreţe, standardiziranim 

cijevima odgovarajuće kvalitete, profila i s 

propisanim padom, a sve sukladno posebnim 

propisima. Prije prikljuĉka na sustav javne odvodnje 

sanitarnih otpadnih voda treba izvesti kontrolno okno 

na udaljenosti oko 1m od ruba graĊevne ĉestice.  

(4) Vlasnici graĊevnih ĉestica omogućit će 

trajno nesmetani pristup revizijskim oknima 

kanalizacijskog cjevovoda, kako bi se sustav mogao 

kontrolirati i odrţavati.  

(5) Iznad gabarita kanalizacijskog 

cjevovoda ne dopušta se izgradnja konstrukcijskih 

elemenata graĊevina osnovne namjene i pomoćnih 

graĊevina (temelja, stupova, nosivih zidova i drugih 

konstrukcijskih elemenata).  

(6) Vode iz restorana, koje sadrţe 

prekomjernu koliĉinu masnoća, ulja, krutih i 

plivajućih ostataka hrane proĉišćene putem 

odgovarajućih separatora masti i ulja, mogu se spojiti 

na kanalizacijski sustav. 

 

Ĉlanak 79. 

 

(1) U obuhvatu UPU-a planira se izgradnja 

sustava djelomiĉne javne odvodnje oborinskih 

otpadnih voda (oborinske otpadne vode prometnih 

površina i parkirališta). 

(2) Iznimno stavku 1. unutar zona 

rekonstrukcije-interpolacije iz kartografskog prikaza 

br.3.  dozvolja se prikljuĉenje ĉestica koja nemaju 

mogućnost prikljuĉenja oborinski voda sa krovova na 

sustav javne oborinske odvodnje, a sve prema 

uvjetima nadleţnog upravnog tijela. 

(3) Preporuka je da se odvodnju 

oborinskih voda rješava lokalno na mjestu nastajanja 

upuštanjem u teren te da se minimiziraju asfaltne 

površine i koriste materijali za izradu pješaĉkih 
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površina i ostalih staza koji omogućavaju veću 

upojnost tla (betonski prefabricirani elementi – 

oploĉnjaci, zatravljeni oploĉnjaci i sl.). 

(4) Ĉiste krovne vode i vode iz okućnica 

mogu se upustiti u teren površinski na okolne 

neuĉvršćene površine unutar vlastite okućnice uz 

uvjet da ne rade štete na okolnim površinama i 

graĊevinama. U protivnom dozvoljava se izgradnja 

upojnog bunara ili retencije (kako bi se voda mogla 

ponovno koristi za zalijevanje i sl.). U sklopu izrade 

projektne dokumentacije za izgradnju svih graĊevina 

potrebno je obavezno izraditi projekt odvodnje 

otpadnih i oborinskih voda. Nije dozvoljeno 

odlijevanje oborinskih voda na javne površine bez 

suglasnosti nadleţnog komunalnog poduzeća. 

(5) Preporuka je da se prilikom ureĊenja 

okoliša koriste zatravljeni oploĉnjaci ili sliĉne obrade 

kako bi se smanjile površine sa kojih se sakuplja voda 

i time omogućila veća površina upojnog tla. 

(6) GraĊevine oborinske odvodnje 

poslovnih i drugih prostora, grade i odrţavaju njihovi 

vlasnici dok sa javnih površina i graĊevina koje su na 

njih prikljuĉuju u graĊevinskom podruĉju grade i 

odrţavaju jedinice lokalne samouprave sukladno 

ĉlanku 125. Zakona o vodama (NN 153/09, 63/11, 

130/11, 56/13 i 14/14). 

 

Ĉlanak 80. 

 

(1) Oborinske otpadne vode s parkirališnih 

i manipulativnih površina koje su veće od 200m
2
 

(ekvivalent = 10 parkirališnih mjesta) potrebno je 

prije upuštanja u mreţu javne odvodnje oborinskih 

otpadnih voda, odnosno teren, prethodno proĉistiti 

putem separatora.  

(2) Za javne prometne površine i 

parkirališta omogućeno je, ukoliko je ekonomski 

opravdano, da se lokalno izgrade upojni bunari (ili 

retencije) sa predtretmanom kako bi se smanjila 

koliĉina vode koja se vodi do ispusta u planirani 

recipijent.  

(3) Oborinske otpadne vode odvoditi 

vodonepropusnim cjevovodom ili otvorenim 

rigolima odovarajućih profila do mjesta ispusta u 

teren uz prethodni predtretman. Moguć je i veći broj 

ispusta u teren od onih prikazanih ovim UPU-om uz 

uvjet da oborinske vode nesmiju uzrokovati štetu na 

graĊevinama i povećeti eroziju. 

 

Ĉlanak 81. 

 

(1) Infrastrukturni sustav javne odvodnje 

otpadnih voda treba projektirati kao cjelovito 

rješenje. 

(2) Pri projektiranju i izvoĊenju pojedinih 

graĊevina, objekata i ureĊaja sustava javne odvodnje 

otpadnih voda potrebno je pridrţavati se vaţećih 

propisa kao i propisanih udaljenosti od ostalih 

infrastrukturnih objekata i ureĊaja. 

(3) Planom se dozvoljava  izmjena svih 

dijelova sustava javne odvodnje otpadnih voda 

planiranog UPU-om – situacijski i visinski, ukoliko 

to zahtijevaju geotehniĉke i hidrotehniĉke 

karakteristike tla te ukoliko je izmjena tehniĉki, 

tehnološki i ekonomski opravdana. 

(4) Prije izrade tehniĉke dokumentacije za 

gradnju pojedinih zahvata investitor je obvezan 

ishoditi vodopravne uvjete, shodno odredbama 

Zakona o vodama  (NN 153/09, 63/11, 130/11 , 56/13 

i 14/14). 

 

6. UVJETI UREĐENJA JAVNIH ZELENIH 

POVRŠINA 

 

Ĉlanak 82. 

 

(1) Unutar podruĉja obuhvata UPU-a, a u 

odnosu na veliku postojeću izgraĊenost,  u manjem su 

dijelu planirane zaštitne zelene površine  (Z).  

(2) Veća zastupljenost zelenih površina će se 

ostvariti kroz ureĊenje pojedinaĉnih graĊevnih ĉestica, 

naroĉito kroz st.1. ĉlanka 17. propisani udio 

minimalnog obveznog hortikuturnog ureĊenja. 

(3) Zaštitne zelene površine ureĊivat će se 

saniranjem postojećeg biljnog materijala i sadnjom 

novih autohtonih vrsta. 

 

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-

POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I 

AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI 

 

7.1. PRIRODNE VRIJEDNOSTI 

 

Ĉlanak 83. 

 

(1) Obuhvat plana ne zadire u zaštićena 

podruĉja temeljem ĉlanka 8. stavka 1. Zakona o zaštiti 

prirode (Narodne novine, br. 80/13). 

 

7.2. EKOLOŠKA MREŢA 

 

Ĉlanak 84. 

 

(1) Obuhvat UPU-a ne nalazi se unutar 

podruĉja ekološke mreţe sukladno Uredbi o ekološkoj 

mreţi („Narodne novine“, br. 124/13 i 105/15) 

(2) U odnosu na blizinu  podruĉja Ekološke 

mreţe - podruĉje oĉuvanja znaĉajno za vrste i stanišene 

tipove - Plomin-Mošĉeniĉka draga HR3000002 UPU-om 

se utvrĊuju slijedeće mjere zaštite prirode: 

- zahvati ne smiju uzrokovati gubitak rijetkih i 

ugroţenih stanišnih tipova te gubitak staništa 

strogo zaštiĉenih biljnih i ţivotinjskih svojti  

- u najvećoj mogućoj mjeri oĉuvati krajobrazne 

vrijednosti korištenjem materijala i boja 

prilagoĊenim prirodnim obiljeţjima okolnog 
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prostora i tradicionalnoj arhitekturi 

- prilikom ozelenjavanja korisiti autohtone biljne 

vrste, a postojeće elemente autohtone flore 

saĉuvati u najvećoj mogućoj mjeri te ih integrirati 

u krajobrazno ureĊenje 

 

7.3. KULTURNO-POVIJESNE VRIJEDNOSTI 

 

Ĉlanak 85. 

 

(1) Unutar podruĉja obuhvata Plana ne postoje 

registrirana kulturna dobra upisana u Registar kulturnih 

dobara Republike Hrvatske, niti kulturna dobra 

evidentirana Prostornim planom ureĊenja Općine Kršan. 

(2) Ako se pri izvoĊenju graĊevinskih ili bilo 

kojih drugih radova koji se obavljaju na površini ili 

ispod površine tla, naiĊe na arheološko nalazište ili 

nalaze, osoba koja izvodi radove duţna je prekinuti 

radove i o nalazu bez odgaĊanja obavijestiti nadleţno 

tijelo – Konzervatorski odjel u Puli. 

(3) Pri izgradnji graĊevina i ureĊenju graĊevnih 

ĉestica potrebno je poštivati karakter naselja i ambijenta, 

te mjerilo. 

(4) Na cjelokupnom podruĉju obuhvata UPU-a 

utvrĊuju se uvjeti oblikovanja graĊevina kao mjere 

zaštite ambijentalnih vrijednosti : 

- planiranim rješenjem stambene namjene treba 

poštivati prirodnu konfuguraciju terena, 

- kod oblikovanja graĊevina moraju se uvaţavati 

karakteristike kvalitete i tradicije gradnje na 

obuhvaćenom i na širem podruĉju, te upotrebljavati 

kvalitetni detalji, proporcije i materijali karakteristiĉni za 

ovdašnju klimu i tradiciju kako bi se u što većoj mjeri 

oĉuvala postojeća vrijednost krajobraza 

- postojeće suhozide treba oĉuvati u najvećoj 

mogućoj mjeri.  

(5) Uvjeti oblikovanja graĊevina unutar 

homogene morfološke cjeline dati su ĉlankom 16. ovih 

odredbi za provedbu.   

 

8. POSTUPANJE S OTPADOM 

 

Ĉlanak 86. 

 

(1) Na podruĉju obuhvata UPU-a postupanje s 

otpadom će se riješiti u skladu sa Zakonom o odrţivom 

gospodarenju otpadom.  

(2) Općina Kršan se putem Plana gospodarenja 

otpadom Općine Kršan za razdoblje od 2010 .do 2015. 

godine (“Sluţbeno glasilo Općine Kršan” br.11/12) 

opredijelila za uspostavu cjelovitog sustava 

gospodarenja otpadom (CSGO) u skladu sa Planom 

gospodarenja otpadom u Republici Hrvatskoj za 

razdoblje 2007-2015. godine (NN br. 85/07,126/10 i 

31/11) .  

(3) Unutar podruĉja obuhvata Plana se 

pretpostavlja nastanak samo komunalnog i neopasnog 

proizvodnog otpada.  

Ĉlanak 87. 

 

(1) Naĉela ekološkog i ekonomskog postupanja 

s otpadom odreĊeni su zakonima i drugim propisima i 

planskim dokumentima. Prema njima, pri postupanju s 

otpadom potrebno je teţiti: 

- primarnom smanjenju koliĉine otpada 

ostvarivanjem manje koliĉine otpada u 

proizvodnom procesu i višekratnim 

korištenjem ambalaţe, gdje je to moguće, 

- reciklaţi odnosno odvojenom skupljanju i 

preradi otpada – podrazumijeva odvajanje 

otpada na mjestu nastanka, skupljanje i 

preradu pojedinih vrsta otpada, 

- zbrinjavanju ostatka otpada – 

podrazumijeva da se preostali otpad tretira 

odgovarajućim fiziĉkim, kemijskim i 

termiĉkim postupcima. 

(2) Postupanje s otpadom u obuhvatu UPU-a 

potrebno je organizirati sukladno osnovnim naĉelima 

gospodarenja otpadom (IVO – izbjegavanje, 

vrednovanje, oporaba/obrada) i primijenjenoj 

metodologiji šireg lokalnog podruĉja, pri ĉemu je 

potrebno organizirati odvojeno prikupljanje korisnog i 

opasnog otpada iz komunalnog otpada ili proizvodnog 

otpada sliĉnog komunalnom otpadu. 

(3) Unutar svih graĊevina u kojima je temeljem 

rješenja iz ovog UPU-a dozvoljeno obavljanje poslovnih 

djelatnosti mora se osigurati jasno obiljeţen prostor za 

privremeno skladištenje vlastitog proizvodnog otpada 

koji mora biti osiguran od atmosferskih utjecaja te bez 

mogućnosti utjecaja na podzemne i površinske vode. 

(4) Općina Kršan će sukladno posebnom 

propisu osigurati javnu uslugu prikupljanja mješanog 

komunalnog otpada i biorazgradivog komunalnog 

otpada postavljanjem odgovarajućih spremnika unutar 

obuhvata Plana. 

(5) Općina Kršan će postavom odgovarajućeg 

broja i vrsta spremnika te uspostavom reciklaţnog 

dvorišta osigurati unutar obuhvata UPU-a prikupljanje 

problematiĉnog otpada, otpadnog papira, metala, stakla, 

plastike i tekstila, koji nisu obuhvaćeni sustavom 

gospodarenja. 

(6) Planom Gospodarenja otpadom Općine 

Kršan je za podruĉja Općina Kršan i Pićan predviĊena 

izgradnja zajedniĉkog mini reciklaţnog dvorišta. 

 

Ĉlanak 88. 

 

(1) GraĊevine, ovisno o djelatnostima koje se 

u njima obavljaju, moraju imati predviĊena 

odgovarajuća priruĉna skladišta proizvodnog otpada 

(izgorjela ulja, razne kemikalije i sl.) unutar vlastite 

graĊevne ĉestice. 

(2) Tekući proizvodni otpad mora se skupljati 

u vodonepropusnim spremnicima odgovarajućeg 

volumena. 
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Ĉlanak 89. 

 

(1) Prikupljanje i odlaganje komunalnog otpada i 

ostalog krutog otpada obavljat će se prema Planu 

gospodarenja otpadom Općine Kršan, kao i prema 

vaţećem Zakonu o odrţivom gospodarenju otpadom, te 

vaţećim propisima o komunalnom redu na podruĉju 

Općine Kršan. 

Ĉlanak 90. 

 

 (1) Svi zahvati u prostoru moraju uvaţavati 

vaţeće propise iz oblasti postupanja s otpadom, a 

naroĉito: 

- Zakon o zaštiti okoliša ( NN 80/13 i 

153/13), 

- Zakon o odrţivom gospodarenju otpadom 

(NN 94/13) 

- Strategiju gospodarenja otpadom 

Republike Hrvatske (NN 130/05) 

- Plan gospodarenja otpadom Republike 

Hrvatske za razdoblje 2007.- 2015. 

godine (NN br. 85/07,126/10,31/11)  

- Planom gospodarenja otpadom na 

podruĉju Istarske ţupanije („Sluţbene 

novine Istarske ţupanije“, br. 14/08) 

- Zakon o komunalnom gospodarstvu 

(“Narodne novine”, br. 36/95., 70/97., 

128/99., 57/00., 129/00., 59/01., 26/03. – 

proĉišćeni tekst, 82/04., 110/04. – 

Uredba, 178/04., 38/09., 79/09.,  153/09 

, 49/11 i 144/12) 

(2) U sluĉaju promjene navedenih propisa, kod 

provedbe UPU-a primjenjivati će se odgovarajući vaţeći 

propis.  

 

9. MJERE SPRJEĈAVANJA NEPOVOLJNA 

UTJECAJA NA OKOLIŠ 

 

Ĉlanak 91. 

 

 (1) Zaštita ugroţenih dijelova okoliša provodit će 

se u skladu sa svim zakonima, odlukama i propisima, 

relevantnim za ovu problematiku, a naroĉito u skladu sa 

Zakonom o zaštiti okoliša, odredbama vaţećeg 

prostornog plana šireg podruĉja i ovog Plana. 

 

Ĉlanak 92. 

 

(1) Na podruĉju obuhvaćenom Planom ne 

planira se gradnja graĊevina koje bi mogle imati 

nepovoljan utjecaj na okoliš u smislu Zakona o zaštiti 

okoliša (NN 80/13) i ostalih propisa.  

 

9.1. Zaštita voda 

 

Ĉlanak 93. 

 

(1) Podruĉje obuhvata UPU-a se nalazi izvan 

zona sanitarne zaštite prema “Odluci o zonama sanitarne 

zaštite izvorišta vode za piće u Istarskoj ţupaniji” (Sl. 

12/05 i 2/11). 

(2) Zaštita podzemnih i površinskih voda i mora 

odreĊuje se mjerama za sprjeĉavanje i smanjivanje 

oneĉišćenja, prije svega izgradnjom sustava odvodnje 

otpadnih voda. 

(3) UPU-om se planira  razdjelni sustav 

odvodnje otpadnih voda tj. izgradnja zasebne oborinske i 

fekalne kanalizacijske mreţe. 

(4) Izuzetak od odredbi prethodnog stavka ovog 

ĉlanka utvrĊen je st. 5. ĉlanka 76.  

(5) Dispozicija sanitarno-potrošnih fekalnih 

voda planira se ispuštanjem u javni kanalizacijski sustav. 

U sustav javne odvodnje mogu se ispuštati otpadne vode 

koje su dovedene na razinu kućnih otpadnih voda. Prije 

ispuštanja u javni kanalizacijski sustav otpadne se vode 

iz graĊevina moraju proĉistiti do stupnja da se zadovolje 

kriteriji za pojedina zagaĊivala, prema općem vaţećem 

standardu. Na mjestima gdje postoji mogućnost 

ispuštanja masnoća u otpadne vode (kuhinje, kotlovnice, 

i sl.) potrebno je izgraditi separatore ulja i masti u sklopu 

svake graĊevine prije prikljuĉenja na fekalnu 

kanalizaciju.  

(6) Na otvorenim parkirališnim, 

manipulativnim, operativnim i sliĉnim površinama, gdje 

su mogući izljevi masti, ulja, benzina i drugih 

zagaĊivala, potrebno je izgraditi mastolove (separatore 

masti ili naftnih derivata) i pjeskolove. Tek tako 

proĉišćenu oborinsku vodu ispuštati u kolektor 

oborinskih voda. 

(7) Za gospodarske djelatnosti odreĊene 

posebnim propisom potrebno je utvrditi vodopravne 

uvjete. 

(8) Kroz vrijeme korištenja planiranih zahvata 

potrebno je redovito pratiti i kontrolirati rad cjelokupnog 

kanalizacijskog sustava, posebno kakvoću sanitarnih i 

bazenskih otpadnih voda, sukladno uvjetima iz 

vodopravne dozvole. Bazensku vodu prije ispuštanja i 

ispiranja filtera potrebno je deklorirati. 

 

9.2. Zaštita kakvoće zraka 

 

Ĉlanak 94. 

 

(1) Zaštitu zraka potrebno je provoditi sukladno 

Zakonu o zaštiti zraka (NN 130/11 i 47/14) uz obvezno 

provoĊenje mjera za oĉuvanje I kategorije zraka. 

(2) U cilju oĉuvanja prve kategorije kakvoće 

zraka potrebno je : 

- stacionarni izvori oneĉišćenja zraka (tehnološki 

postupci, ureĊaji i graĊevine iz kojih se ispuštaju u zrak 

oneĉišćujuće tvari) moraju biti proizvedeni, opremljeni, 

korišteni i odrţavani na naĉin da ne ispuštaju u zrak tvari 

iznad dozvoljenih graniĉnih vrijednosti emisije 

utvrĊenih pozitivnim propisima, 

- odrţavati javne površine redovitim ĉišćenjem. 

 



 

SLUŢBENO GLASILO 

09. veljaĉe 2017.                                            OPĆINE KRŠAN                        Stranica  23  -  Broj 1 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

9.3. Zaštita od prekomjerne buke 

 

Ĉlanak 95. 

 

(1) Mjere zaštite od buke potrebno je provoditi 

sukladno Zakonu o zaštiti od buke (NN 30/09,55/13 i 

153/13) i Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama 

buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04). 

(2) Na podruĉju obuhvata UPU-a, dopuštena 

razina buke mora biti sukladna planiranoj namjeni 

prostora. Razina buke na prometnoj površini ne smije 

prelaziti najveću dopuštenu razinu buke kontaktne zone. 

(3) Bitne zahtjeve za graĊevine, glede zaštite od 

buke, potrebno je osigurati rješenjima koja će se utvrditi 

projektom fizike graĊevine. 

(4) Širenje buke izvan prostorija ugostiteljskih 

objekata potrebno je sprjeĉavati kontroliranim 

korištenjem zvuĉnih ureĊaja, akustiĉkom izolacijom 

prostorija te izvedbom otvora (prozora i vrata) na 

graĊevini. 

(5) Zaštitu od buke nastalu od opreme i ureĊaja 

(klima ureĊaji, rashladne vitrine, zvuĉnici, TV i 

radioprijemnici i sliĉno) koji se privremeno ili trajno 

postavljaju na otvorenom prostoru ili na dijelove 

graĊevina treba provoditi nadzorom njihove zvuĉne 

snage. U sustav ventilacije i klimatizacije potrebno je 

ugraditi malobuĉne ureĊaje. 

 

9.4. Zaštita od svjetlosnog zagaĊenja 

 

Ĉlanak 96. 

 

(1) Svjetlosno zagaĊenje unutar obuhvata UPU-

a potrebno je sprijeĉiti postavljanjem odgovarajuće javne 

rasvjete i svjetlosnih barijera. 

(2) Javnu rasvjetu potrebno je izvesti na naĉin 

da se prvenstveno osvjetljava površina kojoj je rasvjeta 

namijenjena. 

(3) Javna rasvjeta ne smije ometati korištenje 

površina i prostora te prometnu sigurnost. 

 

9.5. Zaštita tla od erozije 

 

Ĉlanak 97. 

 

(1) Podruĉja obuhvata UPU-a većinom se moţe 

smatrati podruĉjem s pojaĉanom erozijom o ĉemu je u 

postupku izdavanja akata za provedbu plana potrebno 

naroĉito voditi raĉuna. 

(2) Smanjenje utjecaja erozije, provodit će se 

realizacijom sljedećih graĊevnih i ostalih zahvata u 

prostoru: 

- zemljanim radovima ureĊivanja otvorenih 

prostora, 

- sadnjom odreĊenih biljnih vrsta radi 

konsolidacije zemljišta. 

(3) IzvoĊenjem graĊevinskih i drugih zahvata u 

prostoru ne smije se povećati vodna erozija niti stvoriti 

dodatna koncentracija površinskih voda. Sve zahvate 

treba izvoditi na naĉin da ukljuĉuju antierozijsku zaštitu. 

(4) U postupku gradnje potrebno je primijeniti 

sve tehniĉke propise, standarde i pravila graditeljske 

struke za erozivna tla, kojima se mora osigurati 

mehaniĉka otpornost i stabilnost, te sigurnost u 

korištenju te  istovremeno izbjeći narušavanje stabilnosti 

tla na okolnom zemljištu odnosno drugih graĊevina 

visokogradnje, prometnica, komunalnih i drugih 

instalacija i sliĉno. 

 

9.6. Ostale mjere zaštite okoliša 

 

Ĉlanak 98. 

 

(1) Kod graĊevina kod kojih će prilikom 

izgradnje nastati veći zemljani radovi treba sprovesti 

biotehniĉke mjere sanacije i ureĊenje usjeka i nasipa 

odgovarajućom travnom smjesom, busenovanjem, 

zimzelenim i listopadnim grmljem.  

(2) Na lokacijama s većim nagibom  (gotovo 

cijelo podruĉje obuhvata ) predvidjeti terasiranje terena, te 

sprovesti introdukciju razliĉitim autohtonim vrstama kako 

bi se sprijeĉila pojava erozije. 

(3) Vodove infrastrukture ukopati, a mikrotrase 

odabrati prilikom izvoĊenja tako da se najmanje ugrozi 

ţilje vrjednijih stablašica. Iznad podzemne infrastrukture i 

u njenoj blizini saditi nisko i srednje visoko grmlje, 

trajnice i travnjake ĉiji korjenov sistem ne prelazi dubinu 

50cm. Stablašice saditi na udaljenosti većoj od 2m od 

podzemne infrastrukture, odnosno 1m od ruba tvrde 

površine. 

Ĉlanak 99. 

 

(1) Unutar obuhvata UPU-a nije dozvoljena 

realizacija svih novih zahvata u prostoru u kojima se 

koristi tehnologija i materijali s ionizirajućem zraĉenjem 

kao i obavljanje djelatnosti koje proizvode kemijski ili 

biološki toksiĉni otpad, te otpad koji se moţe svrstati u 

skupinu lakozapaljivih ili eksplozivnih tvari. 

 

Ĉlanak 100. 

 

(1) U postupku izdavanja akata provedbe plana 

propisat će se obaveza pridrţavanja posebnih propisa iz 

podruĉja zaštite okoliša, a naroĉito: 

- Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 

108/95 i 56/10); Pravilnika o naĉinu prijevoza opasnih 

tvari u cestovnom prometu (NN 53/06), 

- Zakona o sanitarnoj inspekciji (NN 113/08 i 

88/10), 

- Zakona o zaštiti od buke (NN 30/09,55/13 i 

153/13); Pravilnika o najvišim dopuštenim razinama 

buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 145/04), 

- Zakona o vodama (NN 153/09,130/11,56/13 i 

14/14); Pravilnika o izdavanju vodopravnih akata (NN 

78/10,79/13 i 9/14); Pravilnika o graniĉnim 

vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 80/13,43/14 i 
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27/15), 

- Zakona o zaštiti okoliša (NN 80/13  i 153/13), 

Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš (NN 

61/14),  

- Zakona o zaštiti zraka (NN 130/11 i 47/14); 

Uredba o o graniĉnim vrijednostima emisija 

oneĉišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora 

(“Narodne novine”, br. 117/12); Uredba o razinama 

oneĉišćujućih tvari u zraku (“Narodne novine”, br. 

117/12); Pravilnik o praćenju emisija oneĉišćujućih tvari 

u zrak iz nepokretnih izvora (NN, br. 129/12 i 97/13); 

Pravilnik o praćenju kvalitete zraka (NN br. 3/13) 

- Zakon o odrţivom gospodarenju otpadom (NN 

br. 94/13) Uredba o kategorijama, vrstama i klasifikaciji 

otpada s katalogom otpada i listom opasnog otpada (NN 

br. 50/05 i 39/09); Strategija gospodarenja otpadom (NN 

br. 130/05);Pravilnik o ambalaţi i ambalaţnom otpadu 

(NN, br. 97/05, 115/05, 81/08, 31/09, 156/09, 38/10, 

10/11, 81/11, 126/11, 38/13, 86/13); Pravilnik o 

gospodarenju otpadom (NN br. 23/14 i 51/14); Plan 

gospodarenja otpadom u Republici Hrvatskoj za 

razdoblje 2007. – 2015. godine (NN br. 85/07, 126/10, 

31/11); Pravilnik o gospodarenju graĊevnim otpadom 

(NN br. 38/08) 

 (2) U sluĉaju promjene pojedinog navedenog propisa, 

kod provedbe UPU-a primjenjivat će se odgovarajući 

vaţeći propis. 

 

Ĉlanak 101. 

 

(1) Gradnja graĊevina i ureĊivanje prostora 

mora se odvijati u skladu s Pravilnikom o osiguranju 

pristupaĉnosti graĊevina osobama s invaliditetom i 

smanjenom pokretljivosti (NN 78/13). 

 

10. MJERE POSEBNE ZAŠTITE - ZAŠTITA OD 

PRIRODNIH I DRUGIH NESREĆA 

 

10.1. Mjere zaštite i spašavanja 

 

Ĉlanak 102. 

 

(1) Mjere zaštite odreĊene su ukupnim 

Planskim rješenjem, a usklaĊene sa pozitivnim 

zakonskim propisima RH. 

(2) Mjere posebne zaštite obuhvaćaju mjere 

zaštite od prirodnih opasnosti i to: mjere zaštite od 

potresa, mjere zaštite od štetnog djelovanja voda i mjere 

zaštite od ostalih prirodnih uzroka, osobito onih koji 

pripadaju kategoriji ekstremnih vremenskih uvjeta (suša, 

toplinski val, olujno ili orkansko nevrijeme i jaki vjetar, 

klizišta, tuĉa, snjeţne oborine i poledica) te mjere 

posebne zaštite od tehniĉko-tehnoloških opasnosti koje 

ukljuĉuju mjere zaštite od poţara, mjere zaštite u 

gospodarskim objektima, mjere zaštite u prometu pri 

prijevozu opasnih tvari, mjere zaštite od epidemiološke i 

sanitarne opasnosti.  

 

10.2. Sklanjanje 

Ĉlanak 103. 

 

(1) Sukladno odredbama Pravilnika o 

kriterijima za odreĊivanje gradova i naseljenih mjesta u 

kojima se moraju graditi skloništa i drugi objekti za 

zaštitu (NN 2/91) Općina Kršan  se razvrstava u 4 

stupanj ugroţenosti. 

(2) Unutar podruĉja obuhvata ovog Plana ne 

planira se gradnja skloništa dopunske zaštite. 

(3) U sluĉaju rata i neposredne ratne opasnosti 

potrebno je graditi zakloništa ili prilagoditi dijelove 

graĊevina za funkciju sklanjanja. 

 

Ĉlanak 104. 

 

(1) Aktima provedbe plana propisat će se 

obveza pridrţavanja posebnih propisa iz podruĉja 

sklanjanja, a naroĉito: 

- Zakona o zaštiti i spašavanju (NN 174/04, 79/07, 

38/09, 127/10), 

- Pravilnika i kriterijima za gradove i naseljena 

mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i drugi 

zaštitni objekti (NN 2/91) 

- Pravilnika o metodologiji za izradu procjena 

ugroţenosti i planova zaštite i spašavanja (NN 38/08 i 

118/12) 

- Pravilnika o postupku uzbunjivanja stanovništva 

(NN 47/06) 

- Pravilnika o mjerama zaštite od elementarnih 

nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i 

ureĊivanju prostora (NN 29/83, 36/85 i 42/86). 

 

Ĉlanak 105. 

 

(1) Sukladno posebnim propisima iz podruĉja 

zaštite i spašavanja, sve pravne osobe u obuhvatu Plana 

koje se bave takvom vrstom djelatnosti koja svojom 

naravi moţe ugroziti ţivot ili zdravlje ljudi, materijalna 

dobra ili okoliš, izraĊuju operativne planove zaštite i 

spašavanja. 

 

10.3. Uzbunjivanje i obavješćivanje  

 

Ĉlanak 106. 

 

(1) Na podruĉju obuhvata UPU-a se utvrĊuje 

obveza izgradnje potrebite komunikacijske infrastrukture 

( struja, telefon, stup i dr.) za instalaciju sustava za javno 

uzbunjivanje i obavješćivanje stanovništva (sirena), te 

povezivanja istog u jedinstveni sustav putem 

Ţupanijskog centra 112 Pazin. 

(2) U graĊevinama u kojima se okuplja veći 

broj posjetitelja ili korisnika, a što se prvenstveno odnosi 

na sve gospodarske graĊevine planirane unutar obuhvata 

Plana, u kojima se zbog buke ili akustiĉne izolacije ne 

moţe osigurati dovoljna ĉujnost znakova javnog sustava 

za uzbunjivanje, vlasnici, odnosno korisnici graĊevina su 

http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/289416.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/289618.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/340251.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2009_03_31_683.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2009_12_156_3893.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2010_03_38_996.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_01_10_207.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_07_81_1750.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_11_126_2545.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_03_38_705.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_07_86_1935.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/299087.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2010_11_126_3261.html
http://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2011_03_31_682.html
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duţni uspostaviti i odgovarajući sustav uzbunjivanja te 

osigurati prijem i prenošenje priopćenja o vrsti opasnosti 

i mjerama koje treba poduzeti ( razglas, interne sirene i 

sl.). 

 

10.4. Zaštita od potresa  

 

Ĉlanak 107. 

 

(1) Obuhvat Plana nalazi se u podruĉju 

mogućih prirodnih nesreća (potres intenziteta 7°MCS 

/MSK 64/ skale), pa se tome treba podrediti odabir 

graĊevnog materijala i konstrukcije te proraĉun 

stabilnosti i otpornosti zgrada.  

(2) Zaštita od potresa provodi se protupotresnim 

projektiranjem i graĊenjem graĊevina. 

(3) Sve graĊevine moraju biti statiĉki 

proraĉunate i dimenzionirane prema pravilima struke i 

na osnovi geotehniĉkih analiza te moraju zadovoljavati 

tehniĉke propise za graĊenje u seizmiĉkim podruĉjima.  

 

Ĉlanak 108. 

 

(1) Putovi za intervenciju i pravci evakuacije 

prikazani su u kartografskom prikazu br. 4. 

 

Ĉlanak 109. 

 

(1) Prohodnost putova za intervenciju i pravaca 

evakuacije osigurana je meĊusobnom udaljenošću 

planiranih zgrada ( gradivih dijelova graĊevne ĉestice ), 

pri ĉemu je većinom zadovoljeno naĉelo minimalne 

udaljenosti H1/2+H2/2+5m. 

(2) U sluĉajevima u kojima nije ispunjeno 

naĉelo iz prethodnog stavka ovog ĉlanka tehniĉkom 

dokumentacijom je potrebno dokazati: 

- da je konstrukcija objekta otporna na rušenje od 

elementarnih nepogoda,  

- da u sluĉaju ratnih razaranja rušenje objekta neće 

ugroziti ţivote ljudi i izazvati oštećenja na drugim 

objektima.  

 

10.5. Zaštita od suše, toplinskog vala, olujnog ili 

orkanskog nevremena, jakog vjetra, klizišta i tuĉe 

 

Ĉlanak 110. 

 

(1) Planske mjere zaštite od suše ukljuĉuju 

izvedbu vodoopskrbnog sustava.  

(2) Mjere zaštite od toplinskog vala ukljuĉuju 

projektiranje konstrukcija sa odgovarajućom toplinskom 

zaštitom.  

(3) Planske mjere zaštite od olujnog ili 

orkanskog nevremena i jakog vjetra ukljuĉuju 

projektiranje konstrukcija, osobito krovnih konstrukcija i 

pokrova prema vaţećim propisima s otpornošću na 

utjecaje vjetra te sadnju autohtonog zelenila dubljeg 

korijena i otpornog na vjetar. 

(4) Planske mjere zaštite od klizišta ukljuĉuju 

projektiranje na temelju razultata geotehniĉkih analiza i 

ojaĉanje nedovoljno nosivih tala, sve prema vaţećim 

propisima i standardima proraĉuna nosivih konstrukcija.  

(5) Kod gradnje nezaštićenih vanjskih 

graĊevina, kolno-pješaĉke i pješaĉke površine, treba 

voditi raĉuna o izboru protukliznih materijala (razni 

tlakovci, kubete, grubo klesani kamen i sl. ) kako bi se 

sprijeĉilo klizanje. 

(6) Podruĉje obuhvata nije ugroţeno od tuĉe, pa 

nije potrebno predvidjeti posebne mjere obrane od tuĉe.  

 

10.6. Zaštita od poţara 

 

Ĉlanak 111. 

 

(1) Zaštita od poţara temelji se na zakonima, 

propisima i normama koje ureĊuju tu problematiku, a 

provodi se u skladu s Procjenama ugroţenosti od poţara, 

Planovima zaštite od poţara i kategorijama ugroţenosti 

od poţara graĊevina, graĊevinskih dijelova i otvorenih 

prostora, odgovarajućim ustrojem motriteljsko-dojavne 

sluţbe te profesionalnim i dobrovoljnim vatrogastvom. 

(2) Tijekom gradnje graĊevina potrebno je 

primjenjivati zakone, pravilnike i ostale propise koji 

osiguravaju: 

- racionalnu vatrootpornost graĊevine, 

- brzo napuštanje ugroţene graĊevine, dijela 

graĊevine ili otvorenog prostora, 

- sigurnost susjednih graĊevina u odnosu na 

zapaljenu, srušenu ili na drugi naĉin ugroţenu 

graĊevinu, 

- pristupaĉnost graĊevini ili podruĉju za potrebe 

vatrogasne intervencije ili pomoći. 

(3) Tehnološki procesi u kojima se koriste ili 

proizvode zapaljive tekućine i plinovi ili eksplozivne 

tvari, mogu se obavljati samo u graĊevinama ili njenim 

dijelovima koji su izgraĊeni sukladno vaţećim propisima 

koji ureĊuju tu problematiku. 

(4) GraĊevine koje se grade kao ugraĊene ili 

poluugraĊene moraju uz susjedni zid imati izveden 

protupoţarni zid minimalne otpornosti dva sata. Ukoliko 

se izvodi goriva krovna konstrukcija, protupoţarni zid 

mora presijecati ĉitavo krovište. 

(5) Za potrebe gašenja poţara u hidrantskoj 

mreţi treba, ovisno o broju korisnika, osigurati potrebnu 

koliĉinu vode i odgovarajućeg tlaka.  

(6) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz 

graĊevina i gašenja poţara na graĊevini ili otvorenom 

prostoru, treba planirati odgovarajuće vatrogasne 

pristupe, prilaze i površine za operativni rad vatrogasnih 

vozila. 

 

Ĉlanak 112. 

 

(1) Mjere zaštite od poţara provode se u skladu 

s odredbama koje propisuju: 

- Zakon o zaštiti od poţara (NN 92/10), 
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- Zakon o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN 

108/95 i 56/10), 

- Zakon o prijevozu opasnih tvari (NN 79/07), 

- Pravilnik o otpornosti na poţar i drugim zahtjevima 

koje graĊevine moraju zadovoljiti u sluĉaju poţara 

(NN 29/13) 

- Zakon o eksplozivnim tvarima (NN 

178/04,109/07,67/08 i 144/10), 

- Zakon o normizaciji (NN 80/33), 

- Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 

35/94, 55/94 i 142/03), 

- Pravilnik o zapaljivim tekućinama (NN 54/99), 

- Pravilnik o ukapljenom naftnom plinu (NN 117/7) 

- Pravilnik o  hidrantskoj mreţi za gašenje poţara 

(NN 8/06), 

- Pravilnik o zaštiti od poţara ugostiteljskih objekata 

(NN 100/99), 

- Pravilnik o zaštiti od poţara u skladištima (NN 

93/08) 

- Pravilnik o temeljnim zahtjevima za zaštitu od 

poţara elektroenergetskih postrojenja i ureĊaja (NN 

146/05) 

- Pravilnik o zaštiti šuma od poţara (NN 33/14) 

- Pravilnik o zahvatima u prostorima u kojima tijelo 

nadleţno za zaštitu od poţara ne sudjeluje u 

postupku izdavanja rješenja o uvjetima graĊenja 

odnosno lokacijske dozvole (NN 115/11) 

- ostali Pravilnici i usvojena pravila tehniĉke prakse 

kojima su propisane mjere zaštite od poţara. 

 

Ĉlanak 113. 

 

(1) Posebne uvjete gradnje i ureĊenja prostora, 

koji nisu navedeni u UPU-u, iz podruĉja zaštite od 

poţara, utvrdit će nadleţna javnopravna tijela u postupku 

izdavanja akata za provedbu Plana  u skladu sa 

zakonima i drugim propisima. 

 

10.7. Zaštita od tehniĉko-tehnoloških opasnosti u 

gospodarskim objektima  

 

Ĉlanak 114. 

 

(1) Na podruĉju obuhvata plana nisu planirani 

gospodarskih objekti s mogućim izvorima tehniĉko-

tehnoloških nesreća.  

 

10.8. Zaštita od epidemiološke i sanitarne opasnosti  

 

Ĉlanak 115. 

 

(1) Planske mjere zaštite od epidemiološke i 

sanitarne opasnosti ukljuĉuju planiranje sustava 

vodoopskrbe i odvodnje propisanog standarda te 

zbrinjavanje otpada na propisani naĉin.  

 

 

 

11. MJERE PROVEDBE PLANA 

 

Ĉlanak 116. 

 

 (1) UreĊivanje prostora, bilo izgradnjom 

graĊevina ili ureĊenjem zemljišta, te obavljanje drugih 

radova  na površini, odnosno iznad ili ispod površine 

zemlje, kojim se mijenja stanje u prostoru, mora se 

obavljati temeljem odredbi vaţećeg prostornog plana 

šireg podruĉja, ovog Plana, te ostalih odgovarajućih 

propisa Općine Kršan. 

(2) Naĉin i dinamika provedbe ovog UPU-a 

zavisit će o obavezama preuzetim temeljem njegovih 

odredbi, kao i karakteristikama zahvata u prostoru. 

 

Ĉlanak 117. 

 

 (1) Provedba ovog Plana, unutar ukupnog 

gospodarenja, zaštite i upravljanja prostorom Općine 

Kršan, odvijat će se kontinuirano, što obavezuje na 

stalnu suradnju sve subjekte u prostorno-planerskom 

postupku, pripremi i ureĊenju zemljišta za izgradnju, 

izgradnji infrastrukture i komunalnog opremanja, te 

drugim mjerama politike ureĊenja prostora. Ostvarivanje 

ciljeva razvoja i koncepcije korištenja prostora provodit 

će se kroz trajno praćenje i istraţivanje odnosa i pojava u 

prostoru, te odgovarajućom organizacijom cjelokupnog 

sustava prostornog ureĊenja i zaštite okoliša u Općini 

Kršan. Za praćenje i nadzor nad provoĊenjem UPU-a 

zaduţuju se upravno tijelo Općine Kršan. 

 

Ĉlanak 118. 

 

(1) Na cjelokupnom podruĉju obuhvata UPU će 

se provoditi izdavanjem akata za provedbu plana prema 

postupku predviĊenom zakonom i ostalim propisima. 

(2) Svi elementi na temelju kojih će se izdavati 

akti za provedbu plana, a koji nisu posebno navedeni u 

ovom Planu, odreĊuju se na temelju odredbi vaţećeg 

prostornog plana šireg podruĉja. 

 

Ĉlanak 119. 

 

(1) Svi zahvati na pojedinoj graĊevnoj ĉestici 

mogu se izvoditi fazno, do konaĉne realizacije predviĊene 

ovim UPU-om. 

(2) Faznost se utvrĊuje u postupku izdavanja 

akata za provedbu plana. 

 

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 120. 

 

(1) Plan je izraĊen u šest (6) elaborata izvornika 

ovjerenih peĉatom Općinskog vijeća Općine Kršan i 

potpisanih od predsjednika Općinskog vijeća Općine 

Kršan.  

(2) Elaborat izvornika ĉuva se u pismohrani:  



 

SLUŢBENO GLASILO 

09. veljaĉe 2017.                                            OPĆINE KRŠAN                        Stranica  27  -  Broj 1 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

- Općinskog vijeća Općine Kršan  

- Jedinstvenog upravnog odjela Općine Kršan (2 

izvornika).  

(3) Elaborat izvornika dostavlja se:   

- nadleţnom upravnom tijelu za provoĊenje Plana  

- JU Zavodu za prostorno ureĊenje Istarske ţupanije,   

- Ministarstvu graditeljstva i prostornog ureĊenja   

(4) Uvid u Plan osiguran je u Jedinstvenom 

upravnom odjelu, Odsjek za urbanizam, graditeljstvo i 

komunalne poslove Općine Kršan, Blaškovići 12. 

 

Ĉlanak 121. 

 

(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od 

dana objave u “Sluţbenom glasilu Općine Kršan”. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 021-05/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-05-17-2 

Kršan, 02. veljaĉe 2017. 

                                      Predsjednik  

                                      Općinskog vijeća 

 

                                          Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

 

2. 
 

Na temelju ĉlanka 7. Zakona o financiranju 

politiĉkih aktivnosti i izborne promidţbe (Narodne 

novine br. 24/11, 61/11, 27/13, 02/14 i 96/16), te  ĉlanka 

19. Statuta  Općine Kršan (Sluţbeno glasilo Općine 

Kršan br.06/09 i 05/13), Općinsko vijeće Općine Kršan 

na sjednici odrţanoj dana 02. veljaĉe 2017. godine 

donosi 

 

O D L U K U 

o rasporeĊivanju sredstava za rad politiĉkih 

stranaka zastupljenih u Općinskom vijeću Općine 

Kršan za 2017. godinu 

 

Ĉlanak 1. 

 

 Ovom se Odlukom rasporeĊuju sredstva za rad 

politiĉkih stranaka u Općinskom vijeću Općine Kršan, za 

2017. godinu. 

 

Ĉlanak 2. 

 

Sredstva predviĊena ovom Odlukom, 

osiguravaju se u Proraĉunu Općine Kršan u iznosu koji 

se odreĊuje prilikom donošenja Proraĉuna. 

Ukupni iznos sredstava za rad politiĉkih 

stranaka zastupljenih u Općinskom vijeću Općine Kršan 

za 2017. godinu, iznosi 75.000,00 kn. 

 

Ĉlanak 3. 

 

 Pravo na redovito financiranje iz sredstava 

Proraĉuna Općine Kršan imaju politiĉke stranke koje 

imaju ĉlana u Općinskom vijeću, a sve do isteka 

mandata.  

Sredstva iz ĉlanka 2. ove Odluke rasporeĊuju se 

politiĉkim strankama zastupljenim u Općinskom vijeću 

Općine Kršan, na naĉin da se utvrdi jednaki iznos 

sredstava za svakog vijećnika Općinskog vijeća, tako da 

pojedinoj politiĉkoj stranci, pripadaju sredstva razmjerno 

broju njezinih zastupnika na dan konstituiranja 

Općinskog vijeća.  

Za svakog izabranog vijećnika podzastupljenog 

spola, politiĉkim strankama, pripada i pravo na naknadu 

u visini od 10% iznosa predviĊenog po svakom ĉlanu 

Općinskog vijeća. 

 

Ĉlanak 4. 

 

Ako je vijećnik izabran sa koalicijske liste, sva 

prava iz stavka 1. i 2. ovog ĉlanka, dijele se temeljem 

Sporazuma u Općinskom vijeću, medu strankama 

predlagateljima liste.  Politiĉke stranke SDP, HSU i 

HNS (koje su na izbore izašle zajedniĉki), Sporazumom 

potpisanim 29.svibnja 2014. godine, utvrdile su slijedeći 

naĉin isplate sredstava: 

-  na redoviti raĉun SDP,  iznos do 45,51 % 

pripadajućih sredstava 

-  na redoviti raĉun HNS,  iznos do 28,21 % 

pripadajućih sredstava 

-  na redoviti raĉun HSU (ogranak Labin),  

iznos do 26,28 % pripadajućih sredstava. 

 

Ĉlanak 5. 

 

Sredstva iz ĉlanka 2. ove Odluke  rasporeĊuju 

se za 2017. godinu na naĉin da se utvrĊuje mjeseĉni 

iznos od 437,06 kn za svakog vijećnika u Općinskom 

vijeću Općine Kršan, odnosno iznos od 480,78 kn za 

svakog vijećnika podzastupljenog spola u Općinskom 

vijeću Općine Kršan.  

Općinsko vijeće Općine Kršan broji 14 ĉlanova, 

a mandate dijeli 6 politiĉkih stranaka rasporeĊenih na 

slijedeći naĉin:  

 

R. 

br. 

PREZIME I 

IME 
Stranka 

Iznos po članu 

- mjesečno 

1. 
NENSI 

RUNKO 

Koalicija SDP-

HSU-HNS 
480,78 

2. 
SILVANO 

URAVIĆ 

Koalicija SDP-

HSU-HNS 
437,06 

3. 
SLAVKO 

RABAR  

Koalicija SDP-

HSU-HNS 
437,06 

4. 
ZORAN 

KARLIĆ 

Koalicija SDP-

HSU-HNS 
437,06 

5. 
SUZANA 

LICUL 

Koalicija SDP-

HSU-HNS 
480,78 

http://www.zakon.hr/cms.htm?id=298
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=299
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=300
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=617
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6. 
ZDRAVKO 

VIDAK 
HDZ 437,06 

7. 
DARKO 

ANDROIĆ 
HDZ 437,06 

8. 
SANJA 

FRANKOLA 
AM 480,78 

9. 
EĐEO 

BRENĈIĆ 
AM 437,06 

R. 

br. 

PREZIME I 

IME 
Stranka 

Iznos po članu 

- mjesečno 

10. 
RANKO 

BAĆAC 
IDS 437,06 

11. BORIS BABIĆ IDS 437,06 

12. 
ALDO 

JURASIĆ 
IDS 437,06 

13. VALTER FORNAŢAR IDS 437,06 

14. 
ESAD 

HUSKIĆ  
IDS 437,06 

 Ukupno  6.250,00 

 

Ĉlanak 6. 

 

Sukladno ĉlanku 4. i 5. ove Odluke, politiĉkim 

strankama zastupljenim u Općinskom vijeću Općine 

Kršan, rasporeĊuju se sredstva osigurana u Proraĉunu za 

2017. godinu na naĉin kako slijedi: 

 

 

 

R. br. Stranka Broj članova u vijeću 
Ukupno po stranci za 2017. 

godinu mjesečno 

1. SDP 
3 (od toga 1 ĉlan podzastupljenog 

spola) 
1.034,32 

2. HNS 
1 (od toga 1 ĉlan podzastupljenog 

spola) 
641,14 

3. HSU 1 597,27 

4. HDZ 2 874,13 

5. AM 
2 (od toga 1 ĉlan podzastupljenog 

spola) 
917,83 

6. IDS 5 2.185,31 

 Ukupno 14 6.250,00 

 

 

 

Ĉlanak 7. 

 

Sredstva koja se osiguravaju za redovito 

financiranje politiĉkih stranaka doznaĉuju se 

tromjeseĉno na ţiro raĉun (IBAN) politiĉkih stranaka.  

Raspored sredstava iz Ĉlanka 6. ove Odluke, 

primjenjuje se od 01. sijeĉnja 2017. godine, do kraja 

mjeseca u kojem prestaje mandat ĉlanovima sadašnjeg 

saziva Općinskog  vijeća. 

 

Ĉlanak 8. 

 

Na sva pitanja koja se odnose na raspored 

sredstava za rad politiĉkih stranaka i nezavisnih ĉlanova 

zastupljenih u Općinskom vijeću Općine Kršan, a nisu 

ureĊena ovom Odlukom, primjenjuju se odredbe Zakona 

o financiranju politiĉkih aktivnosti i izborne promidţbe 

(Narodne novine br. 24/11, 61/11, 27/13, 02/14 i 96/16 ).  

 

Ĉlanak 9. 

 

 Ova Odluka objavit će se u Sluţbenom glasilu 

Općine Kršan, te stupa na snagu danom objave. 

 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 021-05/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-05-17-3 

Kršan, 02. veljaĉe 2017. 

                                      Predsjednik  

                                      Općinskog vijeća 

 

                                          Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

 

3. 
 

Na temelju ĉlanka 19. Statuta Općine Kršan 

(Sluţbeno glasilo Općine Kršan br. 06/09, 05/13.), 

ĉlanka 11.st.5. Odluke o gospodarenju nekretninama u 

vlasništvu Općine Kršan (Sluţbeno glasilo Općine Kršan 

br. 7/2009, 8/2014), Općinsko vijeće Općine Kršan dana 

02. veljaĉe 2017. godine donosi 

 

O D L U K U 

o prodaji nekretnine 

     

1. Općina Kršan prodaje, Eldi Terković, OIB 

78136504481. USA, N.Y.11214, BROOKLYN, 2249-

http://www.zakon.hr/cms.htm?id=298
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=299
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=300
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=617
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85th Street, zastupanoj po specijalnoj punomoći putem 

punomoćnika Laure Buršić, OIB 46496923336, iz 

Labina Zelenice 30, kao jedinom i najpovoljnijem 

ponuĊaĉu, nekretninu oznaĉenu kao  kat. ĉest. br. 470/1 

ZGR upisana u z.k.ul. 1295 u k.o. Kršan, u suvlasništvu 

Općine Kršan u 2/8 udjela.  

2. Sukladno uvjetima natjeĉaja, nekretnina se 

prodaje u zateĉenom stanju, te Općina Kršan ne 

preuzima prema kupcu ili bilo kojoj trećoj osobi obvezu 

daljnjeg rješavanja imovinsko-pravnih pitanja, kao ni 

pristupa na javno-prometnu površinu za bilo koju 

nekretninu koja je predmet kupoprodajnog ugovora. 

3. Za nekretninu iz toĉ.1. ove odluke kupac 

Elda Terković putem punomoćnika duţna je platiti 

Općini Kršan  kupoprodajnu cijenu nekretnine 

postignutu na javnom natjeĉaju (10.900,00 kn), 

umanjenu za jamĉevinu od 1.089,37 kn koju je kao 

ponuĊaĉ za istu uplatio, tj. duţan je uplatiti ukupan iznos 

od 9.810,63 kn na ţiro-raĉun Općine Kršan, IBAN 

HR9124020061821700003, model  HR68, s pozivom na 

broj: 7757 – OIB.   

4. Osim kupoprodajne cijene iz toĉ. 3. ove 

odluke, Elda Terković  putem punomoćnika duţna je 

Općini Kršan platiti  u roku 30 dana od dana prijema 

ove odluke i troškove vezane za objavu natjeĉaja i 

procjenu nekretnine  i to  iznos u visini od 2.092,00 kn. 

Ove troškove je imenovana duţna uplatiti na ţiro-raĉun 

Općine Kršan, IBAN HR9124020061821700003, model 

HR68, s pozivom na broj:  7706 – OIB.  

5. Nakon uplate kupoprodajne cijene  iz toĉ. 3. 

kao i troškova iz toĉ. 4. ove odluke Elda Terković putem 

punomoćnika moţe pristupiti sklapanju kupoprodajnog 

ugovora,  nakon ĉega stjeĉe pravo uknjiţbe vlasništva 

nad nekretninom.  

6. U sluĉaju neispunjenja obveze iz toĉ. 3. i   4. 

ove odluke, Općina Kršan zadrţava uplaćenu jamĉevinu 

na ime pokrića troškova vezanih za provoĊenje 

natjeĉaja, te neće sklopiti kupoprodajni ugovor, odnosno 

neće dozvoliti uknjiţbu prava vlasništva imenovanog 

nad nekretninom.  

7. Na temelju ove Odluke Općinski naĉelnik 

Općine Kršan  sklopit će u ime Općine Kršan, kao 

prodavatelja, s kupcem ugovor o kupoprodaji nekretnine 

iz toĉ.1. ove Odluke. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 021-05/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-05-17-4 

Kršan, 02. veljaĉe 2017. 

                                      Predsjednik  

                                      Općinskog vijeća 

 

                                          Boris Babić, v.r. 

------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

4. 
 

Na temelju ĉlanka 19. Statuta Općine Kršan 

("Sluţbeno glasilo Općine Kršan" br. 06/09, 05/13.), 

ĉlanka 11.st.5. Odluke o gospodarenju nekretninama u 

vlasništvu Općine Kršan (“Sluţbeno glasilo Općine 

Kršan” br. 7/2009, 8/2014), Općinsko vijeće Općine 

Kršan dana 02. veljaĉe 2017. godine donosi 

 

O D L U K U 

o prodaji nekretnine 

     

1. Općina Kršan prodaje, društvu MARVEN 

d.o.o. za trgovinu, turizam i ugostiteljstvo, Kršan, Ĉepić 

49, OIB 51328942589, kao jedinom i najpovoljnijem 

ponuĊaĉu, nekretninu oznaĉenu kao   etaţno vlasništvo s 

odreĊenim omjerima  na k.ĉ. 54/80  upisana u z.k.ul. 

2020 u k.o. Kršan:  

„5. Suvlasniĉki dio 1/5 Etaţno vlasništvo (E-5) 

Poslovni prostor u suterenu zgrade, ukupne površine 

300,75 m2, koji se sastoji od unutarnjeg prostora sa 

148,65 m2 kojeg ĉine 3 sale, kuhinja, šank + hodnik, 

spremište, predprostor, ţenski sanitarni ĉvor, muški 

sanitarni ĉvor i sanitarni ĉvor za osoblje, i vanjskog 

prostora 152,10 m2 kojeg ĉini terasa i dvorište. 

2. Sukladno uvjetima natjeĉaja, nekretnina se 

prodaje u zateĉenom stanju, te Općina Kršan ne 

preuzima prema kupcu ili bilo kojoj trećoj osobi obvezu 

daljnjeg rješavanja imovinsko-pravnih pitanja, kao ni 

pristupa na javno-prometnu površinu za bilo koju 

nekretninu koja je predmet kupoprodajnog ugovora. 

3. Za nekretninu iz toĉ.1. ove odluke društvo 

MARVEN d.o.o Kršan, Ĉepić 49 duţno je platiti Općini 

Kršan  kupoprodajnu cijenu nekretnine postignutu na 

javnom natjeĉaju (556.561,05 kn), umanjenu za 

jamĉevinu od 55.656,10 kn koju je kao ponuĊaĉ za istu 

uplatio, tj. duţan je uplatiti ukupan iznos od 500.904,95 

kn na ţiro-raĉun Općine Kršan, IBAN 

HR9124020061821700003, model  HR68, s pozivom na 

broj: 7757 – OIB.   

4. Osim kupoprodajne cijene iz toĉ. 3. ove 

odluke, društvo MARVEN d.o.o Kršan, Ĉepić 49 duţno 

je Općini Kršan platiti  u roku 30 dana od dana 

prijema ove odluke i troškove vezane za objavu 

natjeĉaja i procjenu nekretnine  i to  iznos u visini od 

3.217,00. Ove troškove je društvo duţno uplatiti na ţiro-

raĉun Općine Kršan, IBAN HR9124020061821700003, 

model HR68, s pozivom na broj:  7706 – OIB.  

5. Nakon uplate kupoprodajne cijene  iz toĉ. 3. 

kao i troškova iz toĉ. 4. ove odluke društvo MARVEN 

d.o.o Kršan, Ĉepić 49 moţe pristupiti sklapanju 

kupoprodajnog ugovora,  nakon ĉega stjeĉe pravo 

uknjiţbe vlasništva nad nekretninom.  

6. U sluĉaju neispunjenja obveze iz toĉ. 3. i   4. 

ove odluke, Općina Kršan zadrţava uplaćenu jamĉevinu 

na ime pokrića troškova vezanih za provoĊenje 

natjeĉaja, te neće sklopiti kupoprodajni ugovor, odnosno 
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neće dozvoliti uknjiţbu prava vlasništva imenovanog 

nad nekretninom.  

7. Na temelju ove Odluke Općinski naĉelnik Općine 

Kršan  sklopit će u ime Općine Kršan, kao prodavatelja, 

s kupcem društvo MARVEN d.o.o Kršan, Ĉepić 49  

ugovor o kupoprodaji nekretnine iz toĉ.1. ove Odluke.

  

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 021-05/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-05-17-5 

Kršan, 02. veljaĉe 2017. 

 

                                      Predsjednik  

                                      Općinskog vijeća 

 

                                          Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

 

5. 
 

Na temelju ĉlanka 19. Statuta Općine Kršan 

("Sluţbeno glasilo Općine Kršan" br. 06/09, 05/13.), 

ĉlanka 11.st.5. Odluke o gospodarenju nekretninama u 

vlasništvu Općine Kršan (“Sluţbeno glasilo Općine 

Kršan” br. 7/2009, 8/2014), Općinsko vijeće Općine 

Kršan dana 02. veljaĉe 2017. godine donosi 

 

O D L U K U 

o prodaji nekretnine 

      
 1. Općina Kršan prodaje društvu PRISTAV 

d.o.o. za unutarnju i vanjsku trgovinu i prijevoz robe 

cestom, Pristav 59/A, 52232 Kršan, OIB:08557050839, 

kao najpovoljnijem ponuĊaĉu, nekretninu oznaĉenu kat. 

ĉest. br. 371/1 ZGR upisane u z.k.ul.br. 47 k.o. Kršan,  u 

cjelini vlasništvo Općine Kršan,  nekretnina se nalazi u 

naselju Kršan - Pristav. 

2. Sukladno uvjetima natjeĉaja, nekretnina se 

prodaje u zateĉenom stanju, te Općina Kršan ne 

preuzima prema kupcu ili bilo kojoj trećoj osobi obvezu 

daljnjeg rješavanja imovinsko-pravnih pitanja, kao ni 

pristupa na javno-prometnu površinu za bilo koju 

nekretninu koja je predmet kupoprodajnog ugovora. 

3. Za nekretninu iz toĉ.1. ove odluke društvo 

PRISTAV d.o.o. Kršan, Pristav 59/A, duţno je platiti 

Općini Kršan  kupoprodajnu cijenu nekretnine 

postignutu na javnom natjeĉaju (469.123,23 kn), uz 4 % 

kamata  na obroĉnu otplatu kupoprodajne cijene. 

Kupac društvo PRISTAV d.o.o. Kršan, Pristav 59/A, 

duţno je  u roku od 30 dana od dana prijema ove 

odluke uplatiti 30% ukupnog iznosa postignute 

kupoprodajne cijene umanjenu za jamĉevinu od 

41.384,82 kn koju je kao ponuĊaĉ za istu uplatio, tj. 

duţan je uplatiti ukupan iznos od 99.355,15 kn na ţiro-

raĉun Općine Kršan, IBAN HR9124020061821700003, 

model  HR68, s pozivom na broj: 7757 – OIB.  

4. Preostali iznos postignute kupoprodajne 

cijene kupac društvo PRISTAV d.o.o. Kršan, Pristav 

59/A duţno je plati obroĉnom otplatom u 24 rate prema 

Otplatnom planu koji ĉini sastavni dio ove Odluke. 

5. Osim kupoprodajne cijene iz toĉ. 3. ove 

odluke, kupac društvo PRISTAV d.o.o. Kršan, Pristav 

59/A. duţno je Općini Kršan platiti  u roku 30 dana od 

dana prijema ove odluke i troškove vezane za objavu 

natjeĉaja i procjenu nekretnine  i to  iznos u visini od 

2.347,50 kn. Ove troškove je imenovani  duţan uplatiti 

na ţiro-raĉun Općine Kršan, IBAN 

HR9124020061821700003, model HR68, s pozivom na 

broj:  7706 – OIB.  

6 Nakon uplate cjelokupnog iznosa 

kupoprodajne cijene iz toĉ. 3. kao i troškova iz toĉ. 5., 

društvo PRISTAV d.o.o. Kršan, Pristav 59/A moţe 

pristupiti sklapanju kupoprodajnog ugovora,  nakon ĉega 

stjeĉe pravo uknjiţbe vlasništva nad nekretninom.  

7. U sluĉaju neispunjenja obveze iz toĉ. 3. i   5. 

ove odluke, Općina Kršan zadrţava uplaćenu jamĉevinu 

na ime pokrića troškova vezanih za provoĊenje 

natjeĉaja, te neće sklopiti kupoprodajni ugovor, odnosno 

neće dozvoliti uknjiţbu prava vlasništva imenovanog 

nad nekretninom.  

8. U sluĉaju neizvršavanja obveze obroĉne 

otplate kupoprodajne cijene iz toĉ.4. ove Odluke duţe od 

3 mjeseĉna obroka pristupit će se poništenju natjeĉaja te 

zadrţavanju uplaćene jamĉevine i troškova postupka. 

9. Na temelju ove Odluke, nakon uplate 

cjelokupne kupoprodajne cijene i troškova natjeĉaja, 

Općinski naĉelnik Općine Kršan  sklopit će u ime 

Općine Kršan, kao prodavatelja, s kupcem  društvom 

PRISTAV d.o.o. Kršan, Pristav 59/A ugovor o 

kupoprodaji nekretnine iz toĉ.1. ove Odluke. 

  

10. Zaduţuje se Odsjek za općinsku 

samoupravu i upravu, opće i pravne JUO Općine Kršan 

poslove da o ovoj Odluci o prodaji nekretnine izvijesti 

dosadašnje zakupnike/korisnike prostora. 

 

11. Zaduţuje se Odsjek za financije i 

raĉunovodstva JUO Općine Kršan da ponuditelju koji 

nije uspio u natjeĉaju vrati uplaćenu jamĉevinu. 

          
      

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 021-05/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-05-17-6 

Kršan, 02. veljaĉe 2017. 

 

                                      Predsjednik  

                                      Općinskog vijeća 

 

                                          Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 



 

SLUŢBENO GLASILO 

09. veljaĉe 2017.                                            OPĆINE KRŠAN                        Stranica  31  -  Broj 1 

__________________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

6. 

Na temelju ĉlanka 28. Ustavnog zakona o 

pravima nacionalnih manjina (Narodne novine broj 

155/02, 47/10, 80/10 i 93/11), te ĉlanka 19. Statuta  

Općine Kršan  (Sluţbeno glasilo Općine Kršan br.06/09 

i 05/13), Općinsko vijeće Općine Kršan, na sjednici 02. 

veljaĉe 2017. godine, donijelo je 

O D L U K U 

o naĉinu financiranja Vijeća bošnjaĉke nacionalne 

manjine u Općini Kršan u 2017. godini 

 

Ĉlanak 1. 

 

 Ovom se Odlukom ureĊuje naĉin financiranja 

rada i programa Vijeća bošnjaĉke nacionalne manjine u 

Općini Kršan, a za koje su u Proraĉunu Općine Kršan za 

2017. godinu, rasporeĊena sredstva u iznosu od 

20.000,00 kn (Aktivnost A130101-Rashodi za 

nacionalnu manjinu Bošnjaka).  

 

Ĉlanak 2. 

 

  U Proraĉunu Općine Kršan za 2017. godinu, 

sredstva za Vijeće bošnjaĉke nacionalne manjine 

osigurana su za sljedeće rashode: 

– rashode poslovanja (sredstva za materijalne, 

financijske, te ostale rashode i naknade) 

– rashode za nabavu nefinancijske imovine, 

– rashode za provoĊenje aktivnosti utvrĊenih 

programom rada. 

 

Ĉlanak 3. 

 

 Financijska sredstva iz ĉlanka 1. ove Odluke 

osiguravaju se iz: 

–   Proraĉuna Općine Kršan za 2017. godinu, 

–  sredstava koja Vijeća bošnjaĉke nacionalne 

manjine u Općini Kršan ostvari od    donacija, 

poklona i drugih izvora u skladu s pozitivnim 

propisima. 

  

Ĉlanak 4. 

 

 Vijeće bošnjaĉke nacionalne manjine u Općini 

Kršan, nema svoj poslovni raĉun (IBAN), već djeluje u 

okviru Općine Kršan, odnosno njihove aktivnosti se 

iskazuju u Proraĉunu Općine Kršan. 

 Eventualna sredstva koja Vijeće bošnjaĉke 

nacionalne manjine u Općini Kršan ostvari iz drugih 

izvora, biti će iskazana u Proraĉunu Općine Kršan.  

 

 

 

 

Ĉlanak 5. 

 

 Temeljem ĉlanka 4. ove Odluke, sredstva za 

rashode iz ĉlanka 1. i 2. ove Odluke isplaćivati će se iz 

Proraĉuna Općine Kršan, neposredno dobavljaĉima, 

odnosno isporuĉiteljima robe, radova ili usluga, te 

ĉlanovima Vijeća bošnjaĉke nacionalne manjine ukoliko 

se radi o naknadi troškova nastalih prilikom provoĊenja 

aktivnosti, a sve temeljem dostavljene dokumentacije. 

  Vijeće bošnjaĉke nacionalne manjine, obvezno 

je najmanje jednom mjeseĉno dostaviti raĉune, te ostalu 

vjerodostojnu dokumentaciju (ugovore o djelu, putne 

naloge i sl.) na temelju koje će se, nakon provjere 

ispravnosti istih, vršiti isplata.   

 

Ĉlanak 6. 

 

 Ova Odluka objaviti će se  u Sluţbenom glasilu 

Općine Kršan, i stupa na snagu osmog dana od dana 

objave, a primjenjuje se od 01. sijeĉnja 2017. godine. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE KRŠAN 

 

KLASA: 021-05/17-01/1 

URBROJ: 2144/04-05-17-7 

Kršan, 02. veljaĉe 2017. 

                                      Predsjednik  

                                      Općinskog vijeća 

 

                                          Boris Babić, v.r. 

-------------------------------------------------------------------- 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


